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Introduction

Venezuelsa gavé to Spanish Americe 1ts greatest man of
letters, Andrés Bello and its greatest men of arms, Simbn
Bolivar.l The literary figure of Bello is enough to honor
‘311’Sp&nish Americe of which he was the principal educa-
tor, directly by his teaching and ihdirectly by his writings.
Bello studied everything that was to be studied and his ae-
complishments as philologlst, educetor, grammarian, phiload—
pher, lawyer, publisher, literary critic and poet were great.

The characteristics of the thought of Bello in whatever
branch of activity are serenity, critical snalysis, practical
sense, honor, precislion, love for reality end dislike of
the abstruse and obscure.

Andrés Bello was born in Cmracas, Venezuela, November
29, 1781. 'He‘tuok sdvantege Gf”the intellectual movement
of his generation and devoted himself to the clessical stu-
dies, particulerly the Gresk and Latin poeta,‘whom he pr0§038d_
to Imitete, and whom he translated and commenied with great
ekill. He elso studied the Spanish lengunge and the Spanish
fheatre, peying especial attention to Calderdn de la Barca

and Cervantes. At the age of eleven, when the comedies

o o o

1. Menéndez y Pelayc, M.: Histories de la poesia hispenc~
emericana, 2 vols., Modrid 1911, vol.I, p.353. |



of Calderdén were becoming populer in Carscas, he spent
his savings to buy a copy of them, which he not only read
but perts of whiéh he committed to memory and reaited.l
Bello had the fortunes to raceive:instructionzsuperior:
to thet which the Spenish—American youths commonly received
snd he recognized the gratitude that he owed hls teachers.
He studied the Latinvlanguage end literature, first under
Father Cristdbel de Quesade, and second under José Antonio
Montenegro, both excellent Latin scholars. Bello distin-
gulshed himself in Laitin snd was consideréd one of the |
vest 1T not the best Letin student in Caracas. He studlied
French under iuie Ustéariz, philosophy, arithmatic, algebra
and'geemetry undér the priest Rafael Escslova, and English
wiﬁhout other guidea than & grammer and dictionary. Never—
theless Bello waeAlargely self-taught. He was a conatant
reuder, and devoured the books in Latin, Spaniéh, French
and English tﬁat came to hisvhands. He made the acquain-
tonce of friends who were to essist him in getbing a start
in life, especinlly the sons of the wealthy and cultured
Ustédriz fsmily, in the lidbrary of whose home he read much
aﬁdhthere found inspirstion for his earliest verses.
‘?hiloaODhicallquestibna aroused Bellch'intereat'and

hardly hed he secquired the mcat elementary rrinciples of
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1. Caro, M.A. in Introduetion to Poesias de Andrés Bello,

Mudrid 1888’ Boe XIX.



the English language when he undertook with & dictlicnery
the trensleation of some English works on philosophye.

Bello mlso studied law and medicine but for financiul
reasons he wes compelled to give them up end in 1802 he wes
appointed to the first of hls several diplamatie posts when
he was nemed undefeacretavy of the gevérnmant of Venezuela.

As uv recognition of the intelligence and lsboriousness of

Bello, he was given the seeretaryship of the Junta Central
in 1807, He had‘to discontinue his professional but not his
literary studiea,‘ta which he devoted all his spare time

and he soon won recognition es & writer of both prose and
verse. Hils conversetion was varied and Instructive, and

he read or recited with the grestest art his own cemposi~
tions or those of other wrlters. The works which leter made
the name of Bello femous were & natural andvﬁrﬁgﬁessive
continustion of the education thet hé received in Corscas.
Before 1810 he conceived the ingenious nomencl&ture of

the verb that he developed in his Anslisis 1deolésica

de la conjugeecidn c&ateilana, not published until 1848
and he had stsrted his Gramétics (1847). Although his

book on philosophy was not begun while he wes in Caracas,

1t was partly based on tha atudiea that he carried on there.
Because of his experienca and ability, Bello was

chosen s Secretary of the commisslion sent to London in

1810 to secure sssistance for the revolutionists who had



revolted after the fall of Chesrles IV and the aeélamation
of Ferdinand VII. They recelved littlé eneouvagemegt and
the negotiation did not produce the{ragult expeeted; but
they continued thelr efforts until they were stranded iﬁ
London without funds, when Venezuela was recongquered and
Spenish rule was set up. Rether thaen return to Venezuela
and be invelved in the revolution, Bello preferred to re-
main in London ﬁith an uncertein future. On sccount of
the confused stete of affuirs in Venezuelwe he had not re-
¢elved the salary due him and only the genercsity of s
friend kept him from golng to prison for debt. He started
giving private lessens in Letin, French and Bpénish and
moneged to make & living until in 1822 he wes madeASeereQ
tar& to José de Irisanl, minister from Chile. In 1824
he took charge of the seereturyship of the‘iegatian from
Colombie which position he held nntil 1889, when he sualled
to Chile. | -
While in Englend, in spite of the feet thot he had %0
apend much of his time in hisrefficéa and‘wiﬁh his pupils,
Bello knew how to spporition his extra time £0 intellectunl
cultivation. He pgnfécted and completed the educabtion
that he had réceived in Vénez&la. In zddition to the aﬁudy
of French , Latin s«nd $panish, he slso begaﬁ that of

Greek, Itulian, Pertuguese wnd Provenzal.



He was not satisfied with studying-thé rules of grsmmar .
of thesge languagas, but read in the original many‘df the
principel works that had been written in them. e ne.de
'patiént exominations of the origin and transformstion of
Spaniéh'liter&tura, studied ciosely itavoldeat monuments
end published & modern Spunish rendering of the Poeme del

Cid with notes snd o astudy of Le crénicz de Turﬁin after

he went to Chile, besed upon these studies mede in England.

The schelarship of the Poema del 0id is.sound. The edition
‘and comment that he lef't is remmrkable when one ccnaidefs
thet it wes mede in & corner of Americe slithout indispensebis
beeks‘frmm notes taken in England where he read texts of

the Middle Ages, and some éranch manuseripts. It is more
:exact than tﬁe editicons of others who had more necessary
references wvailable Tor examinaﬁion%

| Bello spenﬁ much of hils tiﬁe during his eighteen
ye&ra.in Ldndnn in libraries. He wrote considerable prose
and verse, most of yhieh wes published in mag&zinggywlth |

which he was connected such as Bl Censor Americano (&880),.

Lo Bibliotecs Americans (1823) and E1l Repertorlio Americano
(1826-27). He eollaborated with several distinpuishel
Spanish and Sp&niéh*American enlprados whe were ln England

et thet time in the publicetion of these magazines.

;o o ot T— - ——

l. Menéndéz.y Pelayos Op. eit., p. 309



The srticles, both literary und sclentific, which he
printed were numerous and varled. Ian these magazines ap~

- peared Belle'a studiss of old French end the Posme del Cid,

seme translations, articles on Srenish syntsx and proscdy,
articles on fh& physical end netural scelencss, literary
eriticisme and his best posms, the A@erieaa Bilves.

: Béc&uge of his ressarch and awaocimtionlwith~diatin~
guished Englishmen, Belloe edepted the dectrines of the Eng-
lish phllosophers, espéeiaily Mi11,,Bﬁntham amﬁ Locke,

Even altsr golng té Chile he deslred thzt the people modl-
fy their beliefls, inolin&tiona snd hebits, adjusting them
to principléa uhlch were cbescrved in English accizstye.

In 1829 Bello was invited to Chile and offered the
post of chief seeretery of ﬁcreign affairs. Bello was
forty eight,yearb‘old ahen he went to Chile but nevertheless
he wos juat entering the heppiest period Of.his life. He
found in this country what he was looking for: security
of meterial existence and & plece where he coﬁld exercise
hig grect fuoculties es a lit&rary m&n, journelist snd educs=-
tor. From the éay that he srrived at Santiggb‘heiwaa cloge~
- ly ildentifled with the intellectusl movement of his adcﬁted
country, so thaet his coreer reslly belongs with Ohile rather
than with Venezuela., Bello lived in Santilepo until‘hia death
in 1865, |

At the tire when he went to Chile, there were violent

political troubles, social disorganization end a geheral gtute

v



of anarchy over the éntibe country. He seld in a letter
dated October &, 1529: "the sltuation of Chile st this time
is fer from pleasurable; fesctlons full of snimosty; an un-
stable oonatituﬁiaﬁ; & wesk government; disérder in all the
branches of administration. We de not know hew long this
.sbate will continue but perhsps it mey be prolonpged for
ybars.“l Although Bello ﬁaé not very active in political
affuirs, he aligned himself with the sconservetives, which
perty was later successful.

Besides working in the gevernmant cffice, Bellce gave

private levsons in his home until he was made rectorof the

Colepio de Santiaro, which had ben set up by the conserve~
tiveé. This college wes closed in 1831 end Bello agein gave
privebe lessons in Spanish grammear, law,‘philoacphy end phill-
"ology.' | | |

When Bello went to Chile the couhtry'was in = ganeral
state of ignorance. Few people could read;indifference to
learning ﬁnd>sﬁucation_was‘the,rule end Chlle gseemed tb bé
isolated from~£he currents of world ﬁrogresé.‘ Bello thought
that the press was the mo@t edequate esgent to place questions
of general interest before the people, asd in 1839 he took

charge of El Arsuceno, o weekly peper in which he was to

broaden the horizon of the Chilesn press and give it more'

1. Caro, M.A, in Sentos gonzélez, C: Poetas y criticas de

Américe, Parlis 1912, p. 54



life, importance and vuﬁiety. It proved té‘be the cburier ‘
of Interesting newé concerning Chile and other nations, the
lecture room in which was proyégaﬁed aqientifio end literary
knowl@dge, the tribunal which pfamotad(rafcrmé in civil leg-
1slstion and administrstion of justice. In fact, nearly
everything vas ineludéed in the many artiélea, whieh Bello
thought might awaken the in&ividuai‘intarssts of the people
in order fo stimulete progress in the country. |

Bello esteblished his reyuﬁation £8 & stateéman'and

literary man with‘the publication of his Prinecipios de De-

recho Internscional (1832) and his Ortologla y Métrice Cas—

tellaena (1835).
Concerning the first, Carlos Colvo, in Le Droit In—

ternationsl Théorigue et Pratique, says "One of the most

noteble men that Lutin Americe has produced 1is Andrés
Bello. In 1832, profiting by his experience in internation=
al &ffairs and his functions as secretery of different
legations in Europé,_and the high place which he ocecupied
in the direction of £oreign relations in Chile, he pub~-

lished the Prineipios de Derecho do Gentes, an elementary

treatise, in which, aithough in a limited spuce, are found
all the essential queétiohs referring %o this subject. The
most diatingulshed auvthors are unanimous in commending

1
this work of Bello?! It has been used &3 o text in Spanish

1. Amunétegui, M.L.: Vide de Andréds Bello, Ssntiage de
Chile 1882, p. 354.



Americe snd continues to be used to some extent there end
in Spein to the present day.

'~Thefseoondvcontributed much to encourage the Chileans
to cbrreeﬁ their defective pronunciation and to stimulate
en interest in poatry. Years léte? the Spanish Academy §r0~
posed to compose o trestise on meter mn&,J.J.Mora asked why
lose time when 1t hed slready been done and & copy of thils
| workiwaa’pbeaented;l

‘By'iﬁéO a new generstion beg&n}tc sppear on the soclial
scene, more illustrious snd more cepeble of a?praeiating
men of telent und science then the preceding. The metivity
and enthusiasm of the ycuth seemed to rejuvenate Bello and
he began ﬁovfrite}more prosé end verse than st the beginning
‘ofAﬁia carecr. ’Along with his position as Minlster of
Fcreign‘ﬁelatiuns, his twa“bérms as senator and other legile~-
lative nork ‘he carried on his studies in various subjects,
e translute& into Spanish the drame Thérdse by Alexandert
Dumas snd arranged it for the Chilean theatre. ZLatep the‘
following works were published: Anélisisyideoléwiea de,lé

conjugacibn cegtellaona (1841), CGrométice (1847), Cosmorro-

Pttt 5 R B

£le (1848), Histori& de lv literatura (1850). He alse com-

pleted his studies on philoscphy, which were not published
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1. Amunétegui, M.L.: Ensayos blogrificos, Santiago de

Chile, 1893, Vol. II, p. 101.
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until after his death, except in part through srticles in
El Crepfisculo, & delly psper in which many of his articles

appearaed. At‘the same time that he was at work on these
other subjects, he was giving his plan, 1little by little, of
the €6dipo civil ehileno  which was finally published in

1855 and adopted by the gcvernmenﬁ‘of Chile.

The Gramitica of Bello has been extraordinarily suc—
cessful and the edition ﬁith notes by Jobé Rufino Cuervo
is atill the bast %extmbaok of Spanish grarmar that we havu.l

7 his gra&mar Beilo sought to free Castillen from
Letin terminclogys; but he desired, most of &11, to correct the
abuszes s0 common to writers of the period, and to establish
lingulstic unity in Spenish America.

Soen after the first ediﬁian of thé grammar was published
Bollc we3 chosen on honersry membmr of the aﬁuniah Roval
Acadeny end 1Mtnr o corresponding mmmbsr.r |

When the University of Chile uss eatﬂhlished in 1845,:
he was 1ts firat rector, whieh goaition he hel@}until his dsath.
He died October 15, 1865, his work having been us lcng &3 his
life. For seven orp eight years before hisg aeuth he had lost
the use of his lege but he remained seated et his teble con-

stantly rseding, writing or dietating. Rerely has a man enjoy—

1. Hills, Esc,: Some Spenish-Amsrican Poetg in Colorado College

publicstion, Ne.80, Colorado Springs, Merch 1915, p.227.
Arunfteguis Vida de Andrés Bello, p. B39,
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ed such profound and lasting‘influence as that which he exer-
cised and a3tlll aontiﬁues to exercise in countries of the Span—
ish tongue. Bello will nevéi be f@rgotf&n #8 6 grammarien or
ag o phiialggist and in Chille et lemst his fame as a leglisluator
will always be remambared.l |

| The purposs of the present study is to inquire into the
scope and significence of lelafs prose work, particulerly in
the fields of educetion anﬁ‘aaholarahip. ‘The artistic value
of his poetical production, perhaps the ﬁeat important aspect

of his contribution to South American culture, hes already

2
been weighed by more competent hands.

VD P oo o Y N SOOI

1. Piﬁeyrb, Enrigue: Hombres y’ﬁlorias de Américe, Paris

1903, p. 273,
2. See pp. 81-85 YDbelow



Chapter I

One of the distinctive qualities of the educational
system followed in Spain and especially in Spanish'Ameri*
ca, waé the predominance of eccleslastlical methods in |
the "houses of education”, which were similar to convents
frequented by asplrants to the priestheocd rather than by
men destined to 1ive in the world. The slmost inveriable .
custom was that the directors and teachers of these ingti-
tutions should be\ﬁen of the church. Prayers and devotional
pr&étiaas took up s mueh time ss did study, perhaps more.

Although Ballcf&lways ahewed‘respect for religion,
he did nob hasiﬁ@ts to protaaﬁ with great énargy against
such a regime. He says that one of.tha most effieient
means of raforming vieious oustoms is by raiigious in=-
struction, but by e relliplous instruction in which less
importance be given to exterlor practices to oral worahipﬁ
to purely formal explations and to mysticism, and first |

place given to the greet moral truths and the hebitual
1 : {

practice of justice and benaflcence.

1. Amunétegul, M.L.: Ensavos biogréficos, Vol.II,p.68
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When Bello arrived in Chile, this country was one of the

most beckward in all Spanish America in the matter of instrue-

tion. Mexico, Lims, Bogotd, Buenos Airés, Caracas were

obviocusly more advanced in this matter than Sentiago. In all

these ewmpitals there were poets, literary men and writers

of note who Flourished before the revolution (1810), and whose

names were known over the entire continent end cutside 1t.

At thet time Chile could not name & single man who had reached

that height. It had, 1t is true, its writers and poets, but
they were few and of secondery lmportance. This deficiency
" csnnot be stsributed to ineapacity or to imtellectusl pover—
ty on ﬁha:yart of the inﬁabitanta of .the éeuntry, for today
Chile cen show a number of its sons who have been diatin~
guished in letters. Therefcre this state must have been due
0 the exgessive ignorance of the Chlleans, proceeding from
the negleotéd end backward state of learning among them.

~ Very little attention had been given to intellectual cul- -
tivgtion until after the revelution, when the regime of
liberty swakened the spirits of the people and they saw the
need of impreving their learning through the adoption of
new beses, naevw systéms and new texts. Nothing much had
been done however, when gello,&rrived, except thet there
wad a desire to better and inerease education. He saw the
nee¢ of intellectuel cultivation tc correspond to the

physiieal vigor of the people. He saw a wonderful field
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in whieh, with his natursl ond sequired aptlitudes, he could

corry on en importent work Cor his adepted country.

In an wrbtiele skieh nppaarad inhEl Arsucang Bello dis=-
cussed education. Rducetion, which pragm?@é noen o earry
out in the world the purd thet Cortune has glven th@ﬁ,
teoschas tha ﬁﬁ%iaa we have sy mombers of soelety Q;.
mo sceure good wnd evade avils is the ebject nroposed in
Lorpming the heort snd aplelt of o mang ond conssQuantly
"we can oonaslder the promoblion of humen happineass o be the
primary Object of oduseiicn.

The dlastinetlve charscbter of man 1s suaceptibility
to nrogresaive lmprovemonts Rduestien, which enrichea
his spirlt wlth idess, snd adorps his heert with virtuss,
1o oh effective meons of promobing progrecs.

Undapr avery government thers ia squul need of
‘ﬂiiumxmm‘a, beenuas wholsvar may ‘%3& ‘t"*‘w 1’3&1;{%&&1 ﬁymté&m
~of o aotion, the indlviducls h&vé dnties to perform wlth
‘respeet to 1%, to thelr fumilles »nd to themeelves. Tt i
avaen more Importunt ﬁh&uﬂ i rapublicsn Lorm of rovemnment
for the roprosentatlive daﬁeeraﬁia sy atam enﬂblam”ail the
mmbors Lo have s more or lews direct part In the govaen™
‘ment end thersTore for efificlent maﬁha?sﬁip & kﬁowiéaga
of their duties 1s n@cmaﬂaryg'

But not wll men nesd te hove equsl oduention, = al=~
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'theuﬁh it i3 necessury thet all have some, — becouse each
peraon haa o diatinet munner of contrihutin@ to common hap-
piness. Education ahould te molded to fit the different
condd tions, needs and methods of living in order to obtain
the desired results. BSome writers have congldered educs~
tion only a preecious gift reserved for the higher classes.
This is unjust &nd,absurd, Tor the humen rece is nc longer
divided Into the opprescors md thé cppressed. All people
have sn equal right to eduestion and each one éhculd huve
an education sultable to his particular altuation.

Of the two branches to which education can be reduced,
that is, the formation of the heart and the enlightenment
of the apirit, the first igéleft to domestle education.
The impressions of infmncv axercise over all men & power
#h ich generally decld¢s thelir habits,, heir inclinations
and their charscter and 6s the children ere under ccntroly
of their pureﬁts during this period, thils part of educeo-
tion must ve left to them. It would be too late to leave
1t to puhlie edxcvtian.\ At the present time the purents
themselves need t0 be e&uaated, B8O succeaaively by the eld
of vublie education the generatlons will be educated and
will prégreas. .Public edueation mﬁét eapeoially be pluced
in reﬁeh}af'@li’thég§outh, wh#;eyer may be their station

in 1ife, 36 that they may be stimulated to mequire 1t and
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in turn t0 fucilitate this acquisition by the multiplielty
of establishments destined to a small pert of the people
is not to improve education, because it is not enough;
to form ekilled men for the learned profeasions; it is ne~
cessary to)foém useful citizens; it is necessary to better
society; and this emnnot be done without opening the field
of progreaa to the most numerous part of it."l B
One of the tasks to thch Bello wes devoted from that
time was sducatlon. Tﬁe one who teaches enotler teaches .
himself at the same time, bseause he is obliged td'éyatém&F
tize his ideas, discuss them ana think about them'in order
to amplify and ﬁerfect them. Such“wcrk wuas especlally '
pleasing to Bello, for his esspiration was slways to ex~A
pand indefinitely the powera of his intelligence. o
Bello was a practicél man. He looked with greet pleme— |
ure towayd_éeeing realized tha'iﬂeaé'which were the result
of his studles and seelng the diffusion of those 1dea$ by
means of educétion, which made their realization more’éer‘
taine He begen to demcnstrate theoretically and abstrectly
the need of introdueing e radicsl reform in the plan of
public finatruetion, but in eddition, he began whenever the
opportunity W&a'offered to'maké'gructical indiestions for

T S et S S S S SN -

1. Bello, A.: Obrus completas, (1881-93) Santizge de Chile
| 1883, Vol. VIII, pp. 213-21
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carryling this reform to = end.
As soon s Dello caeme t0 Chile (June 1829) he begen to
give private lessons in his home but soon he accapted\the

rectorship of the Colegic de Santiago. In this school he

taught Spanish gremmar, litereture end lsw. This school
elosed in 1831 and he again began to teach in his own home.
He tﬁugﬁt Latin and Spanish grammsr, internsticne) end eivil
law, peﬁtry and the humanities in general, end in 1840 in=-
cluded & course in philosophy.

The methed adopted by Bello wes & very good one to
meke the students understend the doctrines that he tranamitted
to them, snd to trein them to think snd argue. In place of
stricet edherence to formulas, examination of the truth by
means of ergumnent and the most severe and detalled investlge-
tion wes the fundsmentsl beals of his teaching. He began
by exposing with precsion and in & conclse manner the point
with which he was dedling. In place of spending time with
long snd shaay dissertaticns or discusslons, wﬁioh nany
time s hinder rather then inatruct, he entefed»into farmiliar
gonversetion with his puplls; called their attentien to
the seversl points and difficulties of the subjeet in hend;
“insisted thatrtﬁey know the fmets concerning it first, wilthout
impeosing on them any theory; he workéd with them but left them
to reech the general conclusions independently. Each question

wes debated mnd its detsils sand spplicetions censidered.
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Bello hated vagucness and urged his pupils to form somplete
and clear idemse. As wes notural, he insisted that his pu~
pils follow this system of observation »nd experimentution.
His method, in spite of its Inslstence upon aeﬁuracy,‘wﬁa
informal. During conversations with his pupils, he usually
had a Hovane ciger in his mouth. This informal method was
| practiced by focrates in the eaurly ages and the greatest
te&chevﬂ,of*the,ﬁinet@enth‘canﬁnry reccmmaﬁde& it The -

1
life of Bello ssemgto purallsl that ef Alberto Listas

1. Alberto Liste (1775~1848) wus o Spanish poet ond teacher.
He began teaching at the sge of fifteen, and when little
over twenty wes mede professor of elocutlon end poetry
ot Seville University. In 1717, after three yeers of
te aahiny at Bilbao, he atarted e eritical review st Mo-
drid. Shortly aftsryerds he founded the celebrated
gollege of San Mateo in that elty. In 1833 the eellage
was closed becamuse the government did not favor the
1ibev&i'ehar&atar of the Smn Mateo educational aysﬁem.
Lista, after some timelapent inBeyonne, ?&rié snd Lon=
don was recmlled to Spain in 1833 to edit the Medrid,
Guzette. e wos one of the founders of the Ateneo,.the
free univercity of Madrid, and up ti111 1840 was director
of & college et O4dlz. All the lending spirits of the
younsg gmneration of anniarda; statesmen, writers, 301~

‘aicra, diplomata come undsr his influence. Among his

pupila were E&brnnceda, Ventura dv le. Vega, Ferrer del
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Their method of teaching wes the same, ample and expansive,
pleasant and picturesque.. Ochoa, a student of Lista say 8,
nThe teaehing of Lista was a beautiful écégé;“iﬁvwhich Jes
3omething of the pétriarch&l simplielity of otygr times, which
he presented, followed by the intelligent and faithful puplls.
gemetimes, in the clear nights of winter, he would take us
to thenmuht&ina around Madrid and @xpl&invto us the laws of
estronomy snd the wonderarcf the‘ere&tien; othér_timas, ab-
gorbed-in literary questiené, his favérite theme, he unfolé~
ed in them nll the freshness of an imagination of & youth
tﬂeﬁty years old, ond equal to hia instruction 1In the pre-
cepts of iha ert of litersture was his golden eloguence. As
& dharactaristie'fe&ture of those lesrned lectures, he added
many plessant digressions and experienees."l |

Bello followed the encient custom of writing his texte
as‘h@ taught ﬁhem. One of the greastest needs in Chile was
that of textbooks mnd the patient studies of Bello satisfied:

this need in part. His trestise on the conjugetion and the

Rfo, Patricio de la Escosura, Eugenie d@ycchoa.

1. G&ro, MOA. in Santos GonzléleZ;Sog 0;2005.13. p-’? »
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moat ihtereating chag&ra of his Spanish grammar werefdiaegssed
in long conferences with his pupils. |

Bello had a good library (eallepted!in England) where
the select works of the most clvilized netions, old and new,
were fdundv&nd consulted by the students. He never tired_of
advising them to read the great liter&ry productioné g1d he
1napiredthem with his example. L

Bello's teaching was not confined to the four walls of
his 1ibrery or classroam. His convergatién waa instructive
and profitable. His favorite theme in any conversation was
always one referrigg fQ lJiterary matters. Even in his
literary converaaiiona, was cbserved with the greatest strict-
ness his snalytic end experimental procedure.

The government began to publish E1l Araucano (1830), a

weekly paper, in which Bello had charga of the secticns devot- .
ed to forelgn affaira and to letters and seiences. He inserted
many articles on subjaets of naticnal and publie intareat. Hc
made the moat laudmble efforts ba increase and improve pri—
mery instruction. In the wlumns of this papr ha cenaured
frequently the vices with which the current system of edu~
cation wes afflicted, opened new horizons in ordeb to improve
it, proposed the creation of courses in the physical and nat—
~ural sciencea, noted the defeeﬁ% to which the fcnmarly‘adeptéd
methods were subject, and made many other suggestions leadlng

~ to the reform of rules and prwtices that governed this im—
portent branch of public sdministration. Literary oritieiﬁm,
the correctidn of the vies of the common langusge, biblio-

graphy, tb&velm, geographic discoveries, sclentifiec pro~'



gress, the political movement affﬁurOpe and Amerieca &ll
occupied thevcolumna of the official periodiecnl, with mueh
profit and gratificutioﬁ to the r@a&era.

Even though ignorunce wes almost geﬁe‘ﬁl in Chile =t
that time, the moﬁemant for educetion had atarted. In 1813
the government daefeed that o free achoél, supported by
the public, should be cpened in each distriet where there
vere f£ifly residents; end also thet in éaah town = school
for women should be established. The same gear Juan Fgans

formed the plans for the Instituto WNacicnal, a normal

school, which was started in Bantiago immedistely. In

11828 the Liceg de Chile wes established under the leadershlp
1 v
of J.J.40re and in the fcllowing yeer the Colegio de

1. José Joegquin de Mors (1785*1864), born in C&diz, wes
éonneeted with the libersal party and was forced to leave
Sprin in 1823. He wentto London, where hls sympethy
with the Spanlsh~American requlice egednst Spain and
his erticles polnting out the grest need of education
emong them ettracted attention, &ﬁd in 1827 he was calied
t0 Buenos Aires. He lead an adveﬁturcus'life over gouth
Ameriecs, going to Chile (1828) where he wdas given im—
portant public chuarpes including that of public instrue—
tien. He wrote several texts on geogrﬁyhy, law, Luotin '
gremmar wnd maﬁy articles on literature, eduestlion, pol-

‘1ties in El Mercurio Chileno, which he founded. His




Sentiapgo was estoblished, of which Bello was the direcfor
after his arrival in chile.‘ There were some priﬁ&te schools
in whiech some of the more wealthy people were enrolled.
.Belia urged that free schools should be opened for the
poor on Sundasys.. The success of such schools in England |
had induced him to recommend them in Chile. He even propéaed
that good books be distributed to the children whowere un—
able to buy them. He says, "A litile 1natrnctien produeeé
very beneficiel effects. In fact, the flirst rﬁdiments of
intellectual educatien have more moral strength proportion-
stely then the sceumulation of gclence by s learned men.
This i3 szon nore cleerly In the s dults who lesrn o read,
then in‘the chilﬁren W o sequire the firat 1atters,sznd
grow without Enowing the tressure which ia in them. The
pleesure of z man, who In two. or three monthe (sic)finds
himsel?f cup&ble of enjeying the contenta of & bock, which be-
- fore was as&ied to him, cen only be imagined. The admirab;e
art of writing is the first‘stey of intalléctugl pleasure.
The grewst objset with which we should perslst in communicwf
ting the art of resding to the poor elaéses, is td/excite in
them & stimulus which mey toke them from en entir@ly animal
11fe and meke them perceive‘thetaxistence éf other pleasures

than those which do not lesve the sphere of sensation.

 politiesl ideas forced him to leeve Chile snd after
working for education in Peru end Bolivie, he returned

t0 Sprin ond sterted o college at Cédiz,



It would not be difficult to supply the inferior clusses
wlth useful and ﬁmuging books. Some simple rudiments of
Christian morality; gome amall ccllections of reéipes or
methods that mighﬁrba useful in domestic duties; extracts
of national history and siﬁilar things would have a favor-
eble effect upon the happiness end morslity of the peogle.“l
Bello sdvised evary one to read as many good books s
possible, and considered the scquisition of books en Indig-
pensable means of amtisfying an imperious need, not only
individual, but soeisl. In his ﬂenceggion, recding was the
moat effiei&nﬁ means of spreading instfuetion. Since the
revolution of 1810 no bock could be brought intn the country
without the pwpwission ef the ecel&ais%ﬁical authority, which
censored unmercifully. A great number of books were prohibited
 becsuse éf‘the,polifieal opinions whﬁch.tﬁey.cont&imed. All
suthors who opposed the divine right of kings, who defendesd
the richts of the people, the very rights which the Qhilean
comstitution ﬁﬁd solemnly recognized and whieh,thay were sworn
~to euatmin, ware eenaored'mnd,condﬁmned without any other motive.
Another pgreat cluss of books was prohibited, becauae‘in them
wee defended the roysl rights of sovereigns a;xinst the usurp—
ationa 0f the Reman euris, uaurputinns which all the judicious
Caﬁhalics confessed and deplcred, but which elresdy belonged

e T S i S D

1. Bello, A.: Obras, Vol VIII 1885, ppll87=00



to history, and formed one of the most important lessons thail
it could give to gbvernm@nts end to the pecple. ‘Ber asked
that 11 books which were heretical or dsngerous, immoral or
irreligious be présaribed but that the interest ofvréligion
not bve confused with that of despotic thrones.  The clergy
peraecuﬁed with fury 21l books in which were found any 1ib"'
erty of thought. Bello expressed his indignation &t the
barberousness of the setion of this group and wrote several
asrticles denounainw their praetleas end the prahibiti&n of
certaln books, Tha eonditien Wa.s imprcved somewh&t in 1832
when the povernment cammiaaicned Bello, Marlano Egena and
Venturs Marin to help the regulsr commission censure the
beoks. But the system of censorship was still very poor and
very slow as each book had to be read and reviewed‘ ﬁany
really very yoer works of asuthors ahich ‘hed nnt been placed
on the proacribed 1ist wmre allowed to pusa, 1n meny cases,
“while really useful bocks were prohibitad. mhen Rello |
insisted upon the camplete abolitionof the censorship ss
under the existing conditions it only made the prices af
the books thmt‘did‘ent&r the country much higher; 1ﬁ di&
not impede the circulstion of the bad cnes, and excited s
contreband traffic in books which offered great. geins to
the infrectors of the law. The complete sbolition of the
censcrshlp was not‘réalizéd, howsver, until 1878, nevar&ll

yeers after the death of Bello. Since this was not obteined



Bello and other persons peraiatedAin inéreasing'the circu~
letion of the good books they did have. There was ¢ onsider—
able progress in the commerce of boeks during thensxt fou '
vears. Thoae aﬁpecimlly populsr were the books on peliﬁics,
low end acieneea'aﬁ well as elementary books on literature.
Many of these uere tramnlatiena'from the French. Gf books
in foreign languagea, 1ittle except French wes foumd in
the 1ibr@riee.

¥hen Pello resched phile in 1889, the mm%oritv of the phi-
lesns belonging to the eduented elass apoke end wrote chomina—
bly the netive lsnpguege, Thé pronunei&ﬁien'@na bad end the '
Aspelling'wcraa‘ ?"‘ ﬂonjug&tiena, awre&wenﬁa, econstructions
of wll kinds ran p?ihll@l t0 the pronunciastion ﬂnd spelling.
It might bve seld without exaggepration that the 1&ngu&ge was
o j&rgon. At once he began to write o series qf.&rticlea
directed to the parents, to the‘ﬁeachera in the schools, in
which he pointed cut many o©f the-gefect@~and improprietiesfin~
the use of the language. |

The improprieties to shich Bello abi@eﬁad extended to
the form and pianunci atlon as wall as to the m&maing of words

in cormon use. Common linnuistic peculiarities include the

followings in Lha prﬁaenﬁ anbjunatlvc of haber, hmlpa hﬁigms

for haya hyvaa, 11keziue velge, ereige end similer forms.

Vs o A DO i . i S %

1. Bello: QObres Vol. V 1834, pp. 467=B7.

8. In the sixteenth eentury'by andlogy with céiga, traipa the
form helpgae wes ﬁaed even by the clessic writers; however

they are_only diwlectiocal in the nineteenth century.



The wenk form he ywmoa we.s made uniform with the 3trong forms

heve, hoaves (l.e. hax 0s) in Ghile {as slso in Begota and

And:lneia), similerly tﬁnywis, dveis, véamos, viyamos. The

present 1ndieutive never changsed the &eqantzza dld the pre- .
sent subjunctive. The first person singuler form hey of ha—
dber :tea' xstill used for he in Chile fo&ay.l The impersonal
heber and hecer occurred in the piural when spesking of s
number of persons or things; the resulting construetion,

CH.2 hacian doa  horss que dormie, was incorrect. The prep—

Obiﬁiﬂﬂ B was r&dundunxly used %fter the gume verbs, oo

hL or hece muchos dios a que no le veo. The yraﬁerit@ of

venir Waagconjugnted venlste, venimos, venlstels (for viniate,
—bit _ by Jinisue
84

-vininos, viniateia) The pretbrite forms vide, vido (for

vi, via) were also. uaad but these have always b@en used by

the vulgar. In the sewm nd peraon dngular of the preterite

o ——— . i

l.By &nﬁldgy with éoy, doy, hey was used but now occurs only °
dielectically. |
2. veniste wculd‘b& etymologicnlly eorreef except that the
}irrégulmr perfects did not follow the rule for phonetic
chenges of the stem vowel in-ir verbs. Before secented 1
(in the Latin fcrm) 1 should chaunge to g. Although the

etymological forms vin, venlst, vinlemos were found very

early, the enslagous forms viniste, vino occurred also

at the same time.



Luistes, emestea, temistes were used (for fuiste, smsste,
temiste) .

The second conjugetion ending éis was repluced by Is in

the present indicutive, e.g., vils, comls, gueris (for véis,

coméis, queréis).

Ponré, tenré, venré were commonly used (Br pondré, tendré,

3

vendré) .

1. Etymoldgically thé form should be ameste but probably

| by analopy with‘othér second persons the 8 was edded by
the common pecple. Exemples of this vulgar practice vere
found in the eighteenth eentury.A

2. These forms which were used in the Fifteenth snd sixteenth
éenturi@s in Spain and today sporadiecslly in Aragon and
Chile, mey have been &saimilaﬁiong to the ig conjugation,

3. The future tense wes formed by plecing the infinitive be-

fore the present indicative forms of haber,’reaﬁlting

in ponerd, tener$, etc. But the language of the twelfth
t0 the fourteenth_centuries lost the pretonic e and the

Torms ponré, tenré, etc. resulted. This mede & greot

'nﬁmber of eontractions, but in the fourteenth century

the'tehdeﬁcy wag Lo résfore the whole infinitive form. The
modern langusge conserves only a few such fofma as pondré,
vendré. The d has been added to faeilitate the §ronunei&~

tion of n and r.



By enalogy with veler Chile hed the form doldré, but the

future of doler hus always been regular.

uird, endéd, leventfte, sentdte (with the subject ti)
1

were used (for mira, levéntste). The people used ves when

speaking to = single person but Bello contended thet 34 or
ugted, aceording to the degree of familiarity, must be used
aince vos 1is only permitted in poetic or oratorical style.?
Vos eres wes incorrectly used for vos sols, or ti erea.

Also after the second person singular wes desipgneted by

vos, @ confusien with td resulted, e.g. & ves, Dios mio,

‘dirijo mis oruciones; vo invoco tu misericordie; dignate

escucharme, pues én ti‘solo conffo. Bello consldered 1t

proper to pass from tu to vos snd from ves to i, as in
musgie when‘we pass Tram on2 key. to s other, but they should
vvnot be Interchanged in the seme sertence.
The error of changing the‘g to g of verbs ending in

-isr was frequent, e.g. cambeo, vaceas,. copeo. In Chile

(a8 well as in Colombia and Argentina) the worde elpiar,

l. During the clessic period these forms wsre in good use
with yos but never with tl, and by the nineteenth cen—
tury were entirely oboeolete except in dimlect. In or—

der to facilitete rhyme the forms andé, mird, could be

tolerated in verae,
2. In Spain the subject pronoun vos had been replaced by

vosotrog in the Middle Ages.



39

1
rastriar were found slong with csmbeer.

The verb forzer which should be conjugatad'fuerzo,

fuerzas was conjugated forzo, forzes while desoler was

conjugated desolo, deselas in place of desuelo, desueles.

Coser and dmcer were conjugeted alike, snd further con—
_ 2 3 N g
fused since 8 socunded as ¢. Yertir was used for yer-

ter ond ver was changed to vir (perhaps by analogy with
). o
. The asccent weas ehifted from the week vowel to the

strong end the forms gder, trier, réir? edls, 1éis, réi,

piis, béul, réido were freqguent.

————— v o ———

1. The endings —esr and -~lar wvere igterchanged very early'
since gamear wes used for gambler In the Cid. The
commont people continued using both endings but pre-

_ -férrad‘the figg ending.

2; Coser changes © to ue . when the stem is stressed, while

| cocer does not change.

' 3. There is no verb vertir except with o prefix.

4. The accent shift on the infinitive is o real barbariem

“ since the rule is that 211 Ianfinitives are pronounced

with the stress on the final sylleble.
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In m&ny cases letters were added interchanged or sup—
‘ o 1 2 3
pressed as crer for creer, irer for iraer, guer for ceoer,
4
dentrar for entrar, dentre for entre, mesmo for mismo, di-

feriencla for diferencis, naide for nedie, chreulo for cdl-

culo, giievo for huevo, arbolers for arboleda, grao for grado
1. The conservation of twe identical vowels in hlatus as
Jin greer is rore since the general rule is that the two
equal vowels be reduced to oné. Until the thirteenth

and Tourteenth centuries the forms veer, gseer, and eimiler

-ones: were in general uaage} The fact that we still
sey Erﬁveer and not prover Indicates thet the words of
legs common use conszrved thelr hiatus. ‘Since'ggggg
was less common than ser and ver, 1t ratainedfthe old
férm,v'By analoéy*it could logically he g¢rer, which
would necessitate o éhahga in the other verb forms,
e.g. cre for gggg,'étcs
2. These interesting vulgar forms frer for traer and guer

for geer may possibly be explained by the shift of the

~accent from e to z in the infinitive. The words were
then pronouhced as one syllable and by assimiletion the
forms guer end trer could have resulted. |

5+ The d in dentrar and dentre must have been added because

of anslogy with the adverbs and adverbiel phrases dentro,

por dentro, adentro.

4. Bello contended that only poets had thé right tc7ﬁae measmo
when they needed it for rhyme.



vidro for vidrio. S8inee g and z were both pronounced &s 8,

case wos pronounced the seme &8 cazaj cims the sume s gima.

Many.expressione were given mesnings thot would not

heve been understood outside Chile, one of vhich was the use
R
of psrarse for ponerse en ple. Bello did nct conslder ad-

migsible such provineirlisms as ful & lo de Pedro for ruf

o la cose de Pedro and ful dende Pedro for ful & donde es~

taba Pedro. Some geve the verb Eoder & direct object, say-

ing t4 no me puedea, yo no te puedo.

The rule for the position of the obgact pronouns

wes not folloved as the people s&id 1o me se ocurre, no
3

te se de cuidado, transposing the pronouns me, te, se.

These forms and meny others of the same kind show
that et the time when Bello went to chile, the inhabitents
used o langu&ge which wes re apldly grewing into & dlalect
"and soon the country would have been separated from the

other Spﬁniah speaking pe ople.

o

1. Purarse meens to stop when one is moving‘and-not to rige
or stend when oné is sented.

2. These expressions ma&nt'thét one persbn was less strong
then enother. This is o solecism since the verb poder
cen have no other objeet than an infinitiVe.

3. The rule 1s thet the pronoun se precede any other

object pronoiin with whieh 1t is used.
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The czuse of this corruption of the language can easily
be éxplained beeause muny'peaple regerded the work spent in
ecquiring &‘knvwledge of Spenlish gﬁammar'ueelesa; slnce they
meinteined thet the rules would be learned sufficiently through
the daiiy use of the langusge. Others allage@ that for @hOBe‘
who leern Letin, it 1s not necessary to learn Spanish, be-
couse in knowing Letin grammer, Spanlsh grammer is also kﬁown.
But this error was due t0 the fact that they didnot know
what constitutes o knowledge of their langu&ge; A knowledge
of Latin would undoubtsdly heip cne t0 leern Spanish grammar,
for the person would heve & general ides of the structure
of the lenguage, but esch lenguege hes its own particular
rules and cheractsr.

Belle was s reel revelutionist in thevmattér of gﬁaﬁr
mer., In en erticle Bello gives the original docﬁfines which
later were used as the basis of his grammar. He h&ys:
*Perhaps the imperfection of  the natienal grammers has eén- |
trivtuted to the error that the knowlaage af'Latih gramne r
mekes that of Spanish unnecesaary. Those who have written
grammers, eithér heve reduced themselves t0 t0o narrow 1i-
mits, believing, géoundlessly}aa we think, that, to place
themselves within the reach of the youth, 1t waes neeeaaéry
to give only & slight idea of the composition of the ianguage;
or they heve adhered excessively to vague prineciples, 1ﬁ—

subagtantial termineology end clessifications that are now'
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proseribed. The netionel grammar is the first thing that
is presented to the Intelligence of u child, the first ex-
ercise of his mental faculties, hié first practicsal course
in ressoning. It is neéeﬁs&ry, then, thet ell in 1t give
& proper direction to his habits; that nothing be vague,
nor obscure; that a mysterious Valﬁe not be givan‘to words
that he does not undérstand; and thet the philosophy be
as simple as posaible; A radical vice of the grammar of
the Royal Academy is,héving applied to0 the Spenish lan—
gunge, without the lesst modificstion, the theory snd the
classification of the Letin language, conceived for the
expoesition of & system of symbols thet, slithough 1t has
e certaln alpr of similarity with ours, differs frbm it )
in many éasentialypointe."l |

The culﬁivaﬁian and perfection df the mother tongue
constitute the base of sll intellectual progress. It
wog estimated thet five‘persana in 2 hundred sgoke the'
Spanlsh lenguage in Americe greummatically and 6na who
wrote 1t correctly. Therefore in connection with his gram~
m.tical étudies, Bello urged thet several reforms be made
to facilitate and aimplify.Spelling. He did not think
thet the reformé indicated and suggested woﬁld be adopted

oSy

1. Bello, QObras, Vol.V 1884, pp. 457-65
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at once but nothing could bve lost by pointing them out

end submitting them to the people for discussion, in order
that they might be modifiad, ir neeess&f&. to axpédite |
thelr introduction. Bello's study wes finished mnd pub~
lished 1in 1835}and his‘first articles appeared in Englend
(1820-26), The object of'his\Ortoiegia wes the correct
pronﬁnciﬂtion‘of the words. The changes were based on the
fundemental bulaa thet each sound be represented only by
one letter, thaet each létter represent or contribute to

tﬁe répreaentation of & simple sound, thet each letter or
combination of letters be not glven & value different from
the one that was commgnly:given 1t iﬁ.writing; The plan of
reforms which Béllc presented, in the order which hé thought
would be ,coﬁvenient to adopt, is: substitute j for x and

£ in all cases in which the latter two heve the Arsble gut-

tural sound (e.g. Mé&jico, Jehte for México, gente); sub-
stitute i for y whenever 1t is not & conscnant (e.g. mui

for muy); suppress the_g,(é.g. ombre for hombre); write

rr for the strong sound (e.g. rrazdn for rezbdn)end reserve

T for the simple sound; change fricative ¢ to z (e.g. zin-
eo Tor ginco); omlt the silent u after g (e.lg.' gema for
quems) ; end then later substitute g for the stop ¢ (e.g.
aess for cesa); and omlt the silent u after g {e.g. sige
for sipue). Under this system ¢ and h would be eliminated
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from the alphabet; s because it has two pronunciations
and b becouse 1t has none. - |
| ‘Bello in his owm writings‘&doptad'the‘Changéa of J
‘for the palatal g (before i or g), z for ¢ in words whose
ster 1s written with the Pirst of thess two letters and
i fof the vowel y but he did not dsre to introduca:too
m&ny chenges &t once.l‘ , |
B The faculty of humanitiaa of th@ ﬁniversity af Chila
'adopted several chenges in anelling goon after it wng or—
genized. In the Amarican re@ubliea'z hed been i in diph-
thongs and this prectice was extended to the conjunction
Y+ Thus the i, under this system, would always be & vo—
wel and the y slways & consonent. The u was suppressed
1. If the rules Tor spelling are examined it will be seen
thet there wes hardlyvphe of those proposed by Bello
that had not been in uéa in Spein et aome'pﬁeVioua |
period, e.g8. 1n the first edition of Terence trans~
lated by Pedro Simbn de Abril (Alesld de Henaras, 1583)

heber, hacer were written without h and decir, tradu-

cir, veces ond similar forms were written with zj in

the Sebio instruide de 1a grecie by Padre Francisco

Garan (Barcelona, 1711) the above changes were found
end in addition i for y when used as o aonjunctioﬁ or
in the diphthong rei, voi. Antonlo de Webrijs and Ma~
teo Alemén had gromulg&t&d reforms similar to those

proposed by Bello. (Sse Qbras, Vol.V, p.397)
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- except in the in%erjeetidﬁs, whare;it.%&s believed to
have & real value, The g befcré]g and 1 was replaced by
J. BSeveral objections to the adqptien'af these rules
were mades The first wes that 1t would be necessary to
teach both the old and new spelling methu&s in order that
’one coula understand vhat woas written, but this wes some-—
what exagpgerated. The second consisted in the diffieulty
of finding the words in the dictionary, but this even
exlsted under the eurrént eyatem>of &@eiiing beesuse of
incorrect ﬁronuncia&ien, the use of useless letters and
the double valuevof‘lettars, and this was praeisély what
Bello was t rying to remedy. Ancother objection was thet
if the g.ﬁore suppreased, we could not find the etymc*i
logy of the wordé, but this does not secm to be o logical
objeetion since only advanced students would know er need
to know anything sbout the etymclogy of & word. WMoraover
the Academy iteelf put aside the etymology of g word in
meny cases 10 aimplify the wri%ing; Eellofa proposed re—
forms have never beeﬁ'&doptad; exaept'&s mentioned wbove,
but his reesoning and arguments zre loglcal. |

| Bello made the most laudable efforts to increase und
improve education in genersl and worked for an efficient
plan of instruction. The first esaanti@l af‘& syatem of
popular instruction 1s thet it be intelligivlé; that the

children understand what they laarn.. The natlve language
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1s the fundamentel basis of all seience; 1t 1s the instru-
menﬁvcf'thought; Three years of incessant presching and
'efforta were nscessery to succeed in gettiﬁg'the claasses
'of Latin gb&mmmr snd Spanish grammar separated in the In~

gbtituto Wecional in order that Spanish grammar be glven

the importance belonging to ite Uﬁleés Lebtin was tho-
roughly learned Bello ceﬁaidered it vﬁlueleée aﬁd a3 few
people reeclly needed Letin, he aonéidarea it naeéssary to
divide the two subjects end allow more time for the study
of thelr own language. Thé study of the lsnguage extends
over one's vhole life, 1% never ends. In the elementery
schools it is only beguny the}child is given eeftain ruﬁi*
ments proportional to hia'undaraténding. 3&110 advocated
thet the teaching of the language In the alamentary échoala
should be entirely prectical, limited so thet the child
might recognlze and evede the vices of the vulger speech.
His pronupciatién ghould be corrected firaﬁ, he must note
the bad sgreements snd be taught the correct‘verb’fcrmg.
And 3xpeéially'nothing ghould be sald that was not within
hiu*beach and whose meaning did not aggly'to him. The |

| study of the mecheniem snd spirit of the language must be
learned luter by thcae‘who cultivaete thallitarary profesai ons -

or those vho Wish a finished education. '

1. Cited by Amunétagui,,Vidg de Bello, pp. 413-15
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Finally,(thanka to an irrevoeable constancy and to the
 prestige of his &uthority,.ﬁellq succeeded in directing
due attentioen ﬁo the study of the national lenguusge. The
result wes thet 11ttle by 1ittle, mmy 6f the'viaea'Whiqh
diafigﬁred 80 much the apeeah ﬁnd writing of ﬁhe~0hileans,
disappecrad. The ine;atenoa'df Bello upon the highly
finished study of thé langusge was such that a few men ‘
é&lled him en exeggerated purist. Among them wes Sarmientol

who even said thet Bellc should be sent from the country

1. Damingo‘Faustino Sarmienﬁé (181l-88) was én Argéntine

educator, suthor and stetesman. He begen his career
as 8 teacher &t San Lu;s but in-1850 he was 6ompelled
to flee becauae of hisiépﬁositicﬁ to Rosas. :He went
to Chile, returned to Saﬁ Juan in‘1836 shere he estab-
lished a school for girls and edited é litermgy paper, .
He vas imprisoned on a politicel charge and forced once
more to go to Chile. Thére he devoted himéaif to the
question of publie instruetion and in 1845 he wessent
by the Chilean government te visit the eduecsationael in-

- stitutions of Burope and the United St&teé, where he
wag Influenced by Hcrace Manr. In 1851 he r@turned to
Argentine and fought ageinst the dietator Rosas. To
him was due the sﬁtébliahment of & Depariment of Publie
Instruction, of which he beg&me Minister in 1860. In

1868 he was chosen President of the Argentine Republic.
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because of his ideas on education. J.V.Lestorrla sccused
Bello .of being = retrograde rather than & help to educe~
tion.l This is, of course, absurd. The means proposed by
him to bvetter the system of publie education were none other
than these thet the more civilized countries have used be—
fore and sinee, and those that Ohlile herself finelly adep%
ted. |

Bello said that besides Spenish gremmer the children
in the elemeﬁtary achcola'ahould be taught reading,ywviting.
arithmetic and the catechism. DBesides these more‘ésaential
subjects he cantended_that-a;mére or less general knowledge
of history, geography and,matronOmyVWas desirable. Arith-

metie, geography, history, as they were ordinarily taught,

1. Lasﬁarria, J.V.: Recuerdos iliterarios, Santisgo de Chile
1885,p:18. Lastarrie (1817-88), & Chilean writer snd -
~la§yer; was devoted priﬁcip&lly to edueaticn and jour-
nallism. ,Hevwrote many erticles and publiehéd several
‘%Qrka of merit, ihqluding some elementery texts that
were used in the schools in which he taught. He found-
ed severel megezines snd several literary sccietles.

In 1838 he wans professor ofylaw end litersature in the

Instituto Neclonal and when the Univevsiﬁy bflchile'waé

established, he was dean of the school of Humenities

and also taught in the school of Law and Politiesl Sciznce.
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1acked ettractiveness. The method of tewchlag was tire-
some, unintareéﬁiﬁg'and neturally the children had no
intersst in whet wos being teught. Bello said thet a
collection of absotract facts without rél&tinﬂ te their
fundementals, motives or e&uaes,vwitheut relation to
neture or to humen life, witheﬁﬁ eny appearsnce of prac—
ticel utlilty or personsl benefit is impossible. Isolsted
feets without any reiation te every dey life are not usual-
| ly interesting. Dugold Stewart has Observed ﬁh&t~the EX—
ﬁent of our knowladge dess not depend upon the number of
fdeas thet we acquire bub upon the number of relations
‘thet we pereeive among them;l

Further ideas were given by Bello in an article
on szeondary educsntion. W he first instruction of man must
be very fTundsmentsl in order thaﬁkit mey préduee‘seaﬁonad
frult, and very slow and well distributed In order that
"1t b e permanent. Commen edueation is not to form Isarned
men, becauaa not all men have the necessary ﬂbilities, but

it is to plsce them in auaa o position that thsy may deve-

lop their abilities, recognize thelr rights and obligations

‘and fulfill thsir duties intelligently. Instruction cen
be divided into three classes. The principsl essentiazl of

the {irst cless ie that the attention of the youth be con=

1. Cited by Bello, Qbrss, VOl.VIII, 1885, p.298.
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cenﬁvatea”ﬁn the stu&& of fhe native lsnguoge until he
acquires s complete knowléage of the art of gpeaking. He
must be taught to express his thoughts snd ;&cognize the re-
lation cf’hiw nctive tongue to the sciences. Then the youth
possessing o genoral ldeslogical outline will be lead, In the
second class, to the reglon of thought vhere he is taught to
form hls idees, conbine end connscet then. Invthia class rea-
son, end not knew;edge, is the dominant factor 17 it is per-
mitted to make a distinetion between one and the other. In=-
atruction does nethiﬁg‘mbra than develop the intelleetual
potenti&iiﬁies of’ the yeuth and gilveas hin rules by which
these moy funetion, communieceting to him the ﬁeeasaary no-
tions with wnich ta'euﬁ&blimh hle eriterion of truth and non-
truth. Through this kind of instrueticn the atudant is made
mester over the resources with which convietion and persua—
sion work, end over the means of benefiting frcm,outaide ,
knovledge., There 1s nothing vague In this elaasiaacqﬁae
épe&:ing with propriety end thinklng with exéetness repel
the idea of uncertointy. As soon as one can discuss and
ageerteln the true and the false, educztlon zives him posi-
tive rulea to determine the gooed snd evil of his setions.
Here begins the edueation of the eltizen, while thot before
has becn only that of man,‘ From the small eircle where he
ﬁaa taught to express and combine nis thoughts and to recog—

nize truth, he 1s carried to the vast field of ideas which
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his reletions with other humen beings offer him, end the
obligntions which duty end Justice impose upon him. The dry-
neas of gtudy begins tco dissppesr aince the youth reallzes
the pleasures of hie heart and recognizes that he daeé\noﬁ
live for himself only. But it is not encugh for man_tQ‘have
merely & knowledge of himself and of his relation with his
fellow meny 1t 1o necessery thet he know something of the
phenomens of noture and their ceuses. ?herafore!m course
in\éeienee would be’indispens&ble to complete the prepapo—
tory educsmtlione.

Professlonal and sei&niific edveatlion constitute the
third elasa. The lauysrs, docters mnd canons hed had to
1imit their studfes to what hed been written in other coun—
tries snd then apply them to the existing eiréumstances.
This part‘ef eduestion needed & g?aat reforme. The prineipel
profeasi@na of Chile are agriculture, mining, commerce snd
1&3 and it was necessary thﬁﬁ ench receive p&rﬁiéular atten—
ticn.“l | o

Growth of the study of the phyalcel aciences w&é very
noticeable since the najority cf the people were interested
in égriculture and mining. Special courses for these two
professions had been advoeated by Bello and partly carried
out. ‘

In order to have public Instruection tzsachers were needed.

1, Idem, Vol.XV 1893, pp.93-106
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To meet this Bello recommended the establishment of
normal schools in order to generalize and make the in—
struetion uniform. Finally in 1843 the government or-—
dered the estublishment of & normal schonllin Santiago.
The success of such schools In various parts of Turope, es~
@eeially in Worth CGermeny, had been noted and they served
a8 an ex&mple te Chile. , |

Bello alweys worked sleo to destroy the 19@&1 and
sccial barriers of the institutions and hablts of colonial
rule that opposed the cultivation of the intelligence. He
waa one of the most decided:and econstent supporters of
theatfical representations, ﬁhieh he considered an excel-
lent means of éivilization and of moralization. Unfortu—
nately, the el@rgy and the devout made war on the theatra
and inaisted with all thelr might that it should be closad.
The enti-liberal reaection of 1830 had insgired vigor in the.
enemies of the the&tﬁa, who redoubled their sttacks &g&inst‘
an institution, in their opinion, extremely harmful. Bello
end other men of influence beganyto werk.fgf the develop-
ment of this institution which should progress equally with
the intelligence and cuitura of the people. Bello said
eoncerning the theastre: "The mest sustere eritie would
find nothing to censure in the selesctien of the plays, the

- grester port of which abound In excellent exsmples and .
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lessons, and cre parhwps more fit to inapiré sentiments
of doméstic virtues, or geh@roaity, humaﬂity and honor
than almost all the agencies of moral instruction which
are found within reach of the people. The ones which
lsek this merit have at least that of effording aﬁ agree—
aﬁle‘paétime, without slerming modesty nor cffénding de-
~eency. Theose who do noet frequent the theatre for pleasure
ahou%d do it because of public apirit. To patronize it
ia‘tb patronlze twe interesting arts: & schoel of correct
end elegant language, of f&miliav converasation, of good
pronounciastion end of the honorsable, chariteble and gene—
rous aantiments."l The leaders of the 8panlsh Americun
revolution hed concelved the theatre, not &s & eimple
diversion destined to meke litersry besuties admired, and
to awsken in the soul affecting or agresable sentiments,
but as a soclal Instlitution, whose objeect was to propa~
gate patriotlic ldeas and to form elvie customs. Such wase
the idem thet prévailad in Chile after its 1hdé@endance.
Mora snd Bello combatted these ldeas und desired that the
drematie r epresentations be a means of purely intellectual
entertainmént rather than & spreading of political ideas.

 Bello founded dramstic eriticiem in Chile. It may

be sald that he presented in E1 Arsucano a practicsl course

1:Cited by Amunétegui, Vide de Andrés Bello, pp. 437-8
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in dramatic llterature through his discussions and criti~
clams of the theatre. | o

By 1840 the youth with whom Bellc had been working were
beginming their philsnthropiec work. »Bellﬁ wes mneh'gratified
by thelr enthusiesm and activity. The real dindependent in~
tellectuel movement begen in 1842 under the administration
of General Bulnes. Montt, the Minister of publie instruc—
tion, commissioned Bello to form the plens for a corpors~
tidnkthat would have charge of directing and promoting edu—
cetion end the cultivation of letters and the sciences,
The plen submitted by him was accepted with & few modifice—
tions and dn Wovember 19, 1848, the University of Chile wés
created by lew. Thls body eonsisted of five schools: the
schocl of philcsophy und humenities, the school of metheme-
tics and physical sciences, the school of medicine, the
school of law and political scisnce and the mchg&l‘of theo~
" logy. July 28, 1843 Bello, because of his great experience
and competence, was sppointed by the goverﬂmenﬁ to be the
first rector of the Uﬁiveraity of Chile and also was a member
of the faculty of philosophy wnd humsnities, end that of
law and political scienda. He held the poaition of rector
until hils death in 1865.: Principally beéauae of nis teach—
ing and adninistretion he started the university 6n the
eniightened career which has made 1t the foremost institution

of learning in Scuth Americe.
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The plan of work that Bello pointed out to the new
University wvas thé application of European aei@nee‘to the'
peculiarities of Chilesn society. It must study the history
of the Chileans snd prepare thelr future material snd morsl
p50grass; it muat becomé accusinted with the geology and
vhyslcal characteristics of the country; it must cooperate
in the development of i1ts Industry and commerce; it must
attend to practicsl utility, to positive results, to
socinl improvements.

In 1859, in & report to the University, he compared
the status of intalléctual'aultivation to that of 1830.

He seys: "In order to Jjudge now the point to which col—

| lege and ﬁéccnaary instruction has reached, it is neceé—
sary to turn tb’the yroducﬁiena of the Ohilean press. A
notable progress has been clearly”seen; in the lust Tew
yeors, in the number, substence end form of the literuary
works. The native language is known snd spoken better |
and more generally. The impure mixture 6f vulgérisms
‘and gallicisms which confused everything is disappeéring
aven in famili&r conversation., In history end biography
the bens have given aylandef and‘intereat t0 the annals
of the country. There ls en increasing number of young
writers who are distingulshed by a style, in genersl,

" gorrect, fluent, elegunt, rich with ideas and st times

eloguent and & phelanx of young orsifors has enlightened
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, 1
the perliamentary arena and bap."

Ohile‘a'intellectual and politicel emencipation was
6 work too vast :nd © mplicated to be realize& by & single
individnal. ﬁeverthelesa, Belle5a,papt in that work was
one of the most important, end 1t might be sa 1d that he
was the principal leader on the Intellectusl side., In-
struetion had undoubﬁediy been one of the grestest con—
trivutors to the greéat transformatlon in the peoﬁleg Bello
not only prsgﬁred the ground asnd was himself an exanmple
- to animate the youth. |
At the first ccntennry of his b*rth, Frencisco

V.Fontecilla, Dean of the Faeulty of Humsnities at the
University of Chile, in & telk on Rello saids "¥hen

Belle resched the ege of eight four he was o majestic

tree which hod produced rich end sbundant fruits snd which
ruat e rish, as all'creatiens of nature perish. He died
leeving dn immenaé posterity, leaving en entira"people whose
intelligence he formed and directed fof many years. NoO
‘descendsnt of his by this ncble linesge can live without
remembéring him; no children can 3pegk his lenguage cor—
ractly wiﬁhgut having recelived and meditated upon the les—
aons of thé master; no poet can give Torm to the ereations
of his fantasy without recognizing the rules thet he left

A A e A ras S araan i N S,

esteblished; no magistrate, nor 1&wyer can exercise his
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noble functions without thinking of the learned Bello,
without reading and mediteting upon the wérd that he left
written in the principael body of our laws; nc atateaman.
cen fall to‘remembar the tradition of prudence, care snd.
Justice thatlha left printed in the polities of our

government.”

‘1. Introduetion to Bello, Obras, ¥ol.IV 1883, pp.XL~XLI
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Chepter IT

The litebary curiosity of Bello was insstiable and
his stesdiness in work wae extraordinary. He aspired
to know everything regerdless ofythe difficultiea aend
obstacles involved and never wanted to remein in dark-
ness or doubt concerning any point thet came to his
sttention. 1In G@raeﬁs he s equired a solild prepabation
for the work which was leter carried out in England
and in Chile. In 1810, after studying the treatise
of Condillac on the verb and finding that tﬁe French
suthor did not satisfy him, Belle conceived & neW‘theofy.

The Anfélisis ideolégica de 1os tiempos de la conjuga=-

cién castellana was not published, however, until 1841.

He remained content with the theory estsblished by him
but he did not dare to publiah 1t‘until thirty years
hed pessed, when frequent reconsideration of the thesis
had convinced him that it was true. In this work Bello
hes applled his enalysis to an obacure‘&nd in%ricate
point; and after having,p&tiantly investigated the mean—
ing of the tenses and inflectioms of the verb, he has -
substlituted for the old diso#der a system of genersl

laws, which are not subject to exceptions, and which ecen
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even be expreased‘by alpgedbrale formulae. Thé unity and
hermony of the proposed theory are the strongest arguments

in faver of the work. The releticons of 009xiatence;'antario~
rity end postepriority in thelr different -degrees form the
netural bamse of thie expositian; The conjugeticon conslste
of three simple and orlginnl relstions: present, preterite

end future, from which the imperfect (co-pretérito), condi~

tionel (pos-pretérito), present perfect (ente~presente) and
the other perfect nses criginate. Besides the original
velues of the tenaethhey heve secondary values, i.e. the
present becomes coexigtent wlth the future, the imperfect
with the scnditionel, the preganﬁ parfeet with the future
pérfect md the pluperfect with the c@nditional perfect.

" The conjugation écnaista, not only Qf the simple fokma, but

glao of the Forms comoosed by the use of the suxilisrles

(he smedo, he de smar, estoy amado). The verb forms may
take‘certain met&phog?cml values, changing’unteriqrity
and pogsteriority to déexiatanca. Some of Bello's defini-
~tlons vere new, i.e. he regerds the infinltive as o noun
since 1t exérciaes #ll the duties of = noun and does not
express some definite relation of time with the inastent
to which we refer, as does a verb. Before this time the
-modes had not been divided into indiestive, commen sub—
Juneﬁive, hypothetleal snd optative subjunctive. BRello

gives numerous exsmples from Cervaentes, Lope de Vege,
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Calderédn, Moretin end others snd expleins in deteil all
the different uses snd relstions of the temses. Some of
his ideaﬁ were new and not ecceptad by #ll but he at

least went farther then Gondillac; Besuzée and other emi-
nent thinkers, snd the defects in his analysis can also be
found in their étudies.l - .

In the Gremftics de le lensus castellana (1847)

Belld vaed prmcﬁicﬂiiy the sare method that he used 1n

the Andlisis ideoldgice de los tiempos, slthough he was

dealing withva i&rger subjéet; He does nét desl with
philoscphical speculaticns, nor has he limited himself to
compiling facfa, withcntAcénaidering the explanation: to
whieh they ere subject. He studied in detall the best
Spenish writéra,‘ﬁld.wld mOd&rﬁ# he chose the sentences
that aeeﬁed to him to illiustrate tha‘idiamsana peculiarl—
tles of Spenish; he studied them and from his examinetion
deduced the precepts whieh determine their proper use.
Hisiméthad wes not theoretical but;axperimehtml; he con-
sidered the languag; 58 1t was usgd by thé aehoiare and
1ed%ne¢ people in- that perlod. The grammers which had
been composed up %d thux timé hgﬁ beén bound to cld&aic‘

trmditiena(&nd heving freed his Spanish gr&mmarﬁfrcm

this 1s one of his primeipsl merits. Bello illustrates

A

1. Menéndaz,y Peleyo, Op. clt. pP.368



his explanations with numerous examples of the most secre-
‘dited spenkers end wﬁitera; he poinﬁavout the most common
dafecté of the lanpuwmge, prrticularly those of the Ameri-
cans, snd shows whai the longuoge hes ceome to be, without
onitting the l&nguage‘used by the great writers of the pre—
ceding centuries. |

Bello alweys kept & copy of his gremmer on hls desk,
in which he edded cgrreetiens and smendments es reflectlon
end practical ﬁae mede them evid&ntf He made five edlitions
of the beok, in esch of which he introduced numerous and
important innovetions. We slweys lomented the meny errors
which marred ezch one of the editions. Although the gram—
mer is not perfect, it has been extramrdinafily successfui
wnd the edﬂ;ion‘with notes by J@aéiaufinn Cusrvo 1s still
generally conceded to be the beat‘fext*book of Sy&hish grame
mer we have. | | |

Bello elso wrote = brief gremmer for u&e’in;the elemen—
tary schools. He did not meke a complete expositicn of thav
rules of grermmer but merely peinted out the elemeﬂtagy prin=-
ciples'&nd indlcated some of the vleces which elementery |
students should a#oid. |

Bello colleborated with hia son Franeisco in the

publication of the @rumétice de le lencus latlas (1838)

which was sdopted as B toxt in the Instituto ¥acional and




in other ceolleges. In 1847, after the death of his son,
Bello published & second edition of thils ‘gremmar, corrected
end enlarged. This book, written with the object of re—
forming end encouraging the study of Latin, follows thé‘
plen of the Gram&tica castellsna in its philosophiecal

seope ahd its methed. Ites merlt is in the large number of
select examples, illustreting the rules, which would fe—
miliarize the students Wiﬁh the names and with the language
of the Latin writers. '

Bello's studiés in Spanish prosody remaln of great

value to the ssholer. In 1835 he published his Principios

de la orﬁclogia y métrics de la lengus cusstellens in which
he exposed the real fundamentals of Spanish proscdy and

the laws by which Spanish verse is governed. ‘ﬁe established
- new theorles, refuting some of those which @ anish prosodists
had endeavoured t o set up.

| The object of the tremtise wes to give rules for the
correct grununeiation of the lanpusage, noting some of the
common vieces Intthe menner of pronunci#mion of the letters,
in tha'positien of the accents and in the quantity or du-
ration given to the vowels. Consequently, this part of

the work embraces, besides the doctrine reletive to the use
of the vowels and ecneonaﬁta,_that which refers tovtheawcenta
‘and quantities, which is ordinarily known as prosody. The

natter of the quantities has been reduced to & short series



of preclise rules for versificetion,; presenting in a brigf
space & complete exposition of the art, and reduqihg ell
the different kinds of verse which hsave bsen used or can be
uagd in SQaniah'to five genergl classess tnoéhaic, iemdble,
~deetylie, emphibrach and snepaest, the seme denominations
- ws those given by the Gfeeks/and Letins,

He published o second edition of this work in 1850 and
a third in 1859, in’bcﬁh of which he only confirmed his
original opinions. He refuted the theories of Joeé Gomez

de Hermosilla in his Arte de hablar (1826) and those of

Franciseo Mortinez de la Ross in his Podtica, who endee~
vaured to prove that Spaniéh words liave long and ahoét v}
syilable%, a3 have the Latin words. In Spanish all the
syllebles are more or less of the same duration.

The excellence of this production of Bello was pro~
¢laimed when 1t wes adopted by the Royél Spanieh Academy
in 1852. It is eapecially recognizéd teday by the bast
prosodists becsuse of the exhaustive study of synalepha
.and hiatus. |

_Although the merits of Bello as = philologlst sre
eminent, those as an investigator and critic are equally
significent. Concerning guestions relative to the literary
origing of ﬁhé Middle Ageé and to the first documents of

‘the Spanish lsnguuge, Bello not only sppears very superior
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to the eriticlsn of his time, but it may be said that he

wes one of the Pirst to give a_aoieﬂtificfféundatipn to this
part of literury archaeclogy. After 1827 he begen to re-
fute errors which persisted 15 Ehetpralogue$ of Durénl
and in the nistories of Ticknor end Amedor de los R:tos3
snd 1n other works: errors which have continually been ap—
pearing and yet have not been definltely eradicated. |
Belle proved before anyone else that assonance is
" not & peculiar charscter of Spanish versification, & theo-
ry generally held until thet time. Although todey essonance
is used only in Spanish veraificatien; his studies revealed
the fact that rhymecriginated in the orstorical and poeti-
cal compositlons of the Romans, the first written evidence

then known, being in the Instrucciones (ebout 238) of

Commodlianus, & vulgar Latin poet of the third century. As—
, 4
sonance, however, was not used in these esrliest monorhymes;

- the first definite proof of its use 1s 1in the Ritmo of

A i o o D bt s N A

1, Romancero generel 1877-1883, Bibliotecs de sutores eg~

panoles Madrid, 1864-1880, Vols. X and XVI

2. Mistoris de la literaturs espafole, 3 vols.,Wew York

11849 and Madrid 1851. |
3. Historia de la literaturs espanola, 7 vols;,M&drid 186165
4. Bello, Obras, Vol.6 1883, p.239
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Golumbanue, a Latin poet of the sixth ecentury, which Bello

‘found in the Veterum Epistolarum Hibernicarum Sylloge,

co31ected and nublianed in Dublin, 163 , by Jacob Usher,

Archbishop of Armagh. ﬁumerous other. examples are found,

partﬂeularly the,Vita Ha thildia (about 1100) by DOnizan,

a Benedictine monk of Cenosa, who flourished inthe twelfth

‘eentury. Then p&asing to the troveres, the French poets of

the lengue d'ouil, sssonance is found in the gestas or epic
narrations of wars and chivalry. Evidences sre found in

the mbnorhymea of the Chanson de Roland.(1080) probably

the oldest poetie nroductiam known in the romance tongues,

except poaaibly in the Prevanzal,vand in many French Chansons
de geste, the rhythmic plaﬁ baing‘the seme 25 that in the

| 0ld Poems del Gid (1140). He sustained that aﬁéonance

- passed to S[panish. from the French and not from the Lstin,
even though 1t wes umed there long before.

“In connection with this study Bello carried on = more
gen@ral mnd.important investigation: that of‘the influence
of the French troveres on the fi?gt pericd of Spenish poetry
‘and the influence of the French epic on that in Spsin. The
influence of the French troveres on Spanish can ba undaravoad
e&sily when one takes into account the relations which exls-
ted between the two people. Even cmlitting the great number

of French ececlealsstics who filled the churches and monas—
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teries of the peninsulse in the-twelfth century, especially
after the reform of the ritual of the church in Frznce and
the immediate introduction of the same chenges in Spain,
principally by the prench monks, whe brought Gith them their
epieca, legends and other compositions, o gre&ﬁ‘number of
militery men entered north Spein, ss elther friends or ene—
mles of the Spanish Kings and robles, bringing with them
their Jugleres, who entertained them with songs of war,
adventure, love. Bello thought that assonanes yrobably ori-
ginatadAin the dialects of the people or in the songs of the
jugtares end wes then copied by the versifieres. Tt wes only.
natural that thethymes of these minstrels and others should,
be imiteted in SQain. Bzllo says that in the old peoems del

" Cid 1% 1s e&sily'se€n thét the zuthor knew the ﬁoetry of
the t roveras and was 1n pert lnsplired by it. Without failing
to r&cOgnize the national spirit whieh 1ls so d@eply stamped
in this work, he found in 1ts external form, in lts siyle,
eaven in 1lts phrases and sentences, an avident‘resemblange

to the Cantares de gesta, to the chivalrous forms vhich were

80 much in vogue 1n‘France aefter the eleventh century.
Bello determined before Gmston Paris end Dozy the pericd

of thé composition, the purpase snd even the probable muthor
1

of the Crénics de Turpin. Bello proved that the Crdnica

W S v o oy oo o

1. Menéndez y Pelayo, op. clt. p.370



was composed in Gelicia ebeut 1095, probebly by Delmaclo,

@ French Benedictine menk and bishop of Iris, to promote
the views and ambiticns of the prelate of Sentisngo. This
account does not occupy & high place among the ¢ crposi-
tiens of this century but the conclusions ahow thut Bailo
mede & careful end detailed investigation of the work,
partly in order to prove that it waé influenced by‘the
French. It is & compilation of popular treditions and
remmntie tales, mized with monautic legends. It clearly shors
the Freneh influence as it 1s full of frhulous accounts Qf
the bravefy of Cherlemagne and other psrsonages of franch |
‘history which at thet time were f&ceivea a3 euthentie.

Bello produced the first penetrating examination of

the old SP&nishilitarary monument,“the Poeme d el Cid; end pa
first broached the theory, since supported hy;Milé y. |
Fontenels end Menéndez Pidal, sccording to Whichfthe Span—
ish balled resulted from & disintegraticn of cld Spenish
epic poema*¥ The very earliest of the eXtant‘balladé,do not
antedste the fifteenth century vhen they, few in numﬁer,

‘are found in certsin canclonercs or collections of lyrics.

T s A o St Sy S 2

1. This theory has been attacked by Foulché~Delbosc in his

Essel sur les oripines du remencero, prélude, Parils 1914;

by Cejador in Revue Uispsniaue, Vol. 44 pp.1-310 and

by others.



however examples oflfhe kin& existed in the_foﬁrteenth cen~
tury because references in wdrka by_writeré of that ﬁime Im—-
ply their éxistence. According %O'Bellﬂ the epica ih Spaniéh :
enjoyed favor for two or three centuries, but by the four-
teanth c@n%ﬁry the people began to tire 6f hearing tha Jug—
dlar chent or recite the long eplc accounts of sone herb's ex—
pleoits and when the gugl&r'apgaarad they bégan to d emand of
him the reeitation aﬁ singing of only the more exelting and
Interesting portions ofvhia léngthy poems. Short eplsodice
enotches of the epics were the parts thaﬁVStruck the pcpular
faneys; for them ﬁhe people clamored; and consequently, by
constant end aéparate recitetion, these eplsodoe portioms
geined en entity of thelr own and wers the original Spanish
belleds. Mendndez Pidel asscumes twe- periods of belled evo-
lutions firaﬁ, o bardic period of active crestion when all

. was plastic and chenge wes frequent; aeeGnﬁ, & rhepsodie
perlicd, when the bellad stogk was rich and mech&nical re—
petition baéame the ruié. This answers ocne of the questians
raised eonderning the fragmentstion theory, which is, how
reconeile the securacy with which bzlleds hsve been orally
transmitted dﬁring the lagt four oanturies’with the esrlier

sveeping changes?

The Poemg, del Cild conecerning which Belle made Bn

extended study is the oldest Spanish.productim and one of
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the oldest written in the romence tongues. This epie

In general 1s similaer to the fabulous tradltions common

in France, both in subject matter =nd in th&ﬁmater,used.; The
identify of the three Spanlsh meters, the elexandrine of
fourteen ayll&bleé, the hendea@syll&bla and the ennessyl-.
1@ble with the respective French meters mhéws definitely &

manifest sign of the relatim bhelween the Peoeme del Cid end

the French compositions of the same type. Another proof no
less'strong 1s the acsonent monorhymes.

Several critics meintalned thaﬁ the Arablan influence
on the Cid wes very strong but Belle was convinced that 14t
was not influenced at ell by the Arabs and hls contentlon
we.s geen confirmed by Dozy &hd Ticknor, much to his satis—
faction. Refuting the theory of Sismondi that there waai'
en Ar@ﬁia influence in s§&in; Bello émid that épanieh poetrg
wes neﬁervsc simple, s0 natural, so bare of the‘brilliance V
whieh.eharaeﬁefizea the criental pbetry, aé in the time in
which}tha comrunications of the Spaniards aith the Arablons
ware moat intimate. Orientalism did not enter intq Spenish
works until after ell communicstions with the Arebs had%zem*
sed, and 1t wes in reallty = aponﬁaneeua preduétion of the |
West. Since Spailn was in the hends of the Arabs more or less,
for eight centurles end eniy helf of this time was needed

for the Romans to naturslize In 8pein their language, their
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lews, their customs end thelr civilization, it would be
logieal to suppose thaet the Mchemmedens should heve produced
& similer chenge and that we should find in Spain the Arebien
‘cuetqma,'languagé etc. in place of the Latin-Germenic social
forms, scarcely modified by &« light orlientsl tint. The
Spanish 1énguag& wag made someﬁhat'mobe gonorous and gut;
tural, and tock s certain number of expressions fyom the
dowinatﬂrs bvut the great majority of words sand phrases re—
meined Latin. The Iberien and Arabian elementa were mixod
put they were never united one with enother. |

Bello divided Spanieh poetry into four periods; first
that of gopular_narrative poens, £0~which class belongs the
Cid, influenced by the French trovereé; second, that of
the lyrie songs, fables, bucolic poems and'othef light com—
positions, as those of the Archpriest of Hlte, Influenced
als0 by the troveres and later by the‘Provanzal troubadours;
third, that of the eclassic poetfy of Boseén, G&rcilaao;
Hurtado de Mendoza, Luils de Leon, Erecills, Ribj& end others,
formed on old Roman and modein L&tiﬁ«médﬁla; fourth, the
period of the reign of Cherles III, domineted prineipelly
by the modern French sehool. In none of these periods did
Bello perceive the least trace of Arabie influancés'and he

is as certsin that the suthor of the Posms del Cid imitsted

the. troveres as that Morstin, Quinf&na, Clenfuegos and
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Martinez de la Rosa adopted in thelr dramatic composlitions
the rules, tuste and style of the modern French the&tre. He
did not deny that the ideas and preoccupations of the'Arabé
‘muy have been conteined in the works of the first Spanish
poets, but he denled the presence of their poetic concep-
tiona,‘taéte,ﬂexpreaﬁimn and manner of writing. There e
pessages, which he thinks were taken from suthentie Ara-
bian works but witheut doubt they were made wiﬁh a purely
historical intentian.l
“According to Professor Worthup, few scholers now
believe in a Moorish source of the gpunish epie; the poetry
of the Moors was almoatczxalusiﬁely lyrie. Julién Ribera
has recently endeavoured to show that there e xisted en
Ahdalusian epie, cultivated by a group of gpenish-speasking
Christiens, and.that this poetry may have Influenced Moor—
ish and northern poets alike. 8Scholsrs demand more evi-
dence on these pointe then the lesrned Arablst of Madrid
has yet been able to‘aasembie.g
Bello, with his eritical sageeity epplied t0 the im—-

perfect edition of the Cid by Sénehez (1779), undertook

r

from Americe the restoration of the Poerms, and cerried it

B e il OV it . o SO i S

1. Bello, Obras, Vol.6, pp. 358-60; 274-80

2. Worthup, G.T.: An Introduction to Snanlsh Litersture,

Chicsgo 1925, D26,
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| on, régularizing'the versificsation, expl&ining 1ts irre—
‘gularities, raising, so to speak; the ¢loek of the four=
teenth century, with whieh the copylst of the mamuseript

| had sltered the lines of the originel. In some pleces he
guessed instincetively thé correct readling of the menuseript
1tself, badly understood by S8énchez at times. :Menéhdea~§
Pelayo Baya that the edition end commentary Wﬁich‘Balla
left prepared of the Poeme del Cid, infinitely superior

- to thst of Bamma—ﬂigard (1858), seems @& wonder when it is
'noticed that 1t was worked cut in & corner of'ﬂmerica,”
l&cking‘the‘maetﬁindiapeﬁﬁable books, and the suthor having
to rely‘almost eonstahtly on notes tékan»during‘hi& resgi-—
dence in London, where he read the prineipel eollections
of the Middle Ages and some menuseripts of Freneh geema.l
Besides the edition of Sénchez, Bello only had the

Cronice of Rul Diez published in 1512 by Jusn de Velorado.

‘He did not see any speclel work on the Poema del 0ld, nor
did he see the originel Ms. of the archives of Viver und
the m&nuécript& in which appear the origins of the Spanish

langusge, nor did he have a eopy of the Cronice General.

The work was principelly carried on before 1834 in Chile
and he did not have the Réchercheas of Dozy (1849) until
1854, the Cid by Huber (1844) until 1857, the imperfect

4. S s i S Y S

1. Manéndéz vy Peiayo: opselt, p.370
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reproduction of Jener (1858). The work 1as meinly a project

of corrections of the Ms. of Viver, represented by the edi-
tion of Sénchez. The cronic& of Rui Dlaz 1s a compilation of
old works, among them the present Poema which 1t follows in
meening, at times coﬁying u sentence or even series of verses
Other pdirts, says Bello, are elther lost pages, or mre teken
,frcmvold compeaitidnskin h@her of the hero and it furniahed
materinl to supply whet wes lecking to the g@gggﬁtéelf. Con—
vinced that the Poema, in its @rimitivé complete form, em—
“braced the wﬁole 1ife of the herc, he gave at the outset a
brief relmxian'of the ﬁrineigﬁl deeds ef Rul Diaz, tazken

word for word from the Crdnica.

Menéndez Pidal says thabt the edi%ion of Bello, pre-

pared almosgt entlrely between 188283 and 1834 and retouehed

in 1863, 16 tﬁday (1911) wery eredifébla,Abacauée Bello
understood vhe ﬁyafem of assonance of the Poems better then
those who later warg@d on'it, and because of the corrections
which he'introdﬁced in tha‘text of 8fnchez. Its radical
defects, i.e.‘consideriﬁg the languange of the Poems as of

the beginning of the thirteenth century snd in meking use of
the Crﬁnicaa very inepportunely; are explainable when one
© besrs in mind "its dete end ‘the fect that 1t 1s unfinished
and does not represent the mature tﬁought nor the final ideas

of the sauthor,

" o ot oo

1. Menéndez Pidal: Canter de Mio Cid, 3 vols., Madrid 1911,
Vol. 3, p.1017 | |
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Compuring Bello's edition with that of Menéndez Pildal -
who made the most complete snd finished study of the peem
that we have, it ia seen that many of Bello!s interpretati ons
ere incorrsct. Examining the first 300’11nas of esch auﬁhnr,‘

T have noted the following eorrecticns made by Pidal,omit-
ting slipght differences in spslling: |

Iine 51:

B. Vio puertes sbiertas e uzos sin estrados
- P. Vio puertes ablertas e uzos sin canados
Lines 11-12; |
B. A la exida de Blver ovieron cornejs diestra
E a la entrade de Burgos ovieronle sinlestra .

. P. A lo exide de Biver eﬁi@ron'la ecrnejoa diestra

® entrandola Burgos ovieronla sinieatré |
Pildel sdds — mas & grand ondra torﬂ&remoé & Castille-
between lines 15 and 16 to complets the me&ning;

Line 18: - |

‘B. Fn sus canpslia sesents pendones levabe
P. En sue campans sessaenta pendonéa
Pidzl adds g 1o verses 17 to 20 for rhyme.

Line 24:

B. Ant@é de ;m neahé en Burgos d=11brd su carta

P. Antes de la noche en Burgos dsl entrd su carta.

1. The numbering of the lines is that of Bello, which
differs from that of Pidel after line 15.
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Lines 28-29:
B. Que perderie los mveres e los ojos de la cars
T sun de mas 108 cuerpos e les &im&sr
"P. Que perderie los avér@s e mes los ojos de la care
E sun demis los cuerpos e les slmes
Lines 354-303 |
~B. Por mledo del rey Alfonso que ssl 1o svie parado
| Que sl non la quebrantaae; gue non gels abriese
v omne nado.
P, Parfmie&e'del rey Alfons, que assl lo peraren
| Que si non la qusbranifis, que non gels abriessen
gor.n&da.
Lines 41432 _
B. Una nanz de sesente anos & 0j0 se peraba
Hia gampe&dorf en buen ora cinxlestes espads
Tl rey lo he vedndo, & noch delibrd su certa
P. Uns nifia de nuef afios & 0j0 se DParava
Ya campesdor en buena cinxlestes espada
Ei rey 1o ha vedndo mnoch del entrd su carts.
Line 47:
| "B, E de mas los ojca de las cares
P. E zun demss 108 ojos de las caras
Line 50:
B. BEsto lo nane dixo, e tornds pers su casae

P. Este la ninia dixo, & tornds porn su casa



Line

B.

P.
Line
B.
P.
Line
B.
P.

67

53

Llegd o Sznete VWerfe, luege descsvalgnbe
X ) £ T

Llego o Santa Varle, luego descavalga
g 9 > 25

57

Cebo ese ville, en lao glers DoOsnba

Csbo Burges essa villa, en le glaro posave.

BOs

Mio C1d Rui Disz, el que en buen hore cinxo easpada

Mio Cid Rey Disz, &l que en buens ¢inxo espada

Linen 6384

B.

Vedado 1'hen comprar dentro en Bupgos la cosa

De todas ecoszs, gquentes son de visndes

P.,Vedads 1'an conpre dentro en Burgos la casa

Line
B,
P.

Line
B.

P.

Line
B.
P

Line

B.

P.

De todos cosas gunantas son de viasnda

67:

A mio Cld ¢ a los suyos sbustdles de pan e de vino
A mio Cid e 2los sos sbéstales de pen e de vino
THe

Ce acusado serd pér lo que ves he servido

Co acusede serd de 10 que ves he servido

e

s

Mas al convusco escapo szne e vivo

81 con vuseo escnpo sano o bivo
852
T huevos me serie pars toda mi compans

Huebos me serié pore toda mi compana
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Line 932
B. En Burgos me vederon comprar e el rey me ha ayrado
P. Quend® en Burgos me vedaron compra y el rey me a
ayrado | |
Line 117:
B. Aquellos non puede lever; si non, serie ventado
P. Aquellos non las puede levar; sinon, serle ventado
Lines 125-26: | |
B. Blen 1o ssbemos que grend sver sued
Qu&ndé g tierra de moros entrd
P. Bien lo 3&bemeé?que &1 algo ﬂvgaﬁado
| Quendo & tierrs de moros entrd, gue grent aver a
8o.0ad0
Lines 128-29:
B. Eebas srcas prendimosics smes
En logar lans mebtomos gue non sean ventades
- P. BEstes areas prenddmosles wnos
En logwr las metenos que non seuy ventador
Line 143:
B. Vayamos tedeos tres sl cempesdor contado
P, Amos tred al campeadof gontado
Line 10532
B. Que ge 10 non ventase de Burges gme nado

P, Que gelo non ventassen de Burgos omne nado-
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Line 154: .
B. Asl como entreron, »l cid besmn;lag nanos
P, Asi commo entraron, sl Cid besdronle las manos
Line 160:
B. Don Rachel e Vides & mio Cid besan las mance
f. Raqgei & Vides & mio 0id beséronle les menos
Line 176:
B. Hie c&mpeadmrf en buen orz c¢inxiestes eagmda
P. Yo cumpeedor, en buens cinxiestes egpads
Line 182
B. Si vos l'sduxier d'zllé; =i non sobre las areas
P. 81 vos 1@ aduxier dallaj sl noh contalde sobre
las arces.
Pidal adds three lines between 183 and 183.
Line 188: |
B. dgmeo éacuderea tiene o todos los cargeba
P. Cincc escudercs tiene don Murtino a'tades los.
, cargava
‘Line 19G:
B. De que fagades csbras ¢ rien piél, e buen manto
.P. De que fagades calgaa'e rice plel, e buen manto.
8éver@1 of thes corrections made by Pldal wvere for
rhythm and rhyme. Some of Bello's errors sre due to the
fact thet he copled passeges from the Gréﬁicm which 1s in-

correct In may places; but sone times he ia sntirely wrong
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and hia constructions have no meaning or connection,

Bello belleved tﬁat the Pooma del Cid was composed
ehortly after 1800; and could éaéily have been written scne
few yeurs before, judging from the legends vwhich are intro-
ducad in 1t and vhich ere bebtween the hiéterieal truth and

the fictions of the Crénica cenersl end the Ordnica del Gid.

He did not find the name of the author but he was eatisfied
that the Poema was the work of a series of generatians of
poets, each one of which hes formed ite pecullar text, re— |

srranging those bvefore, and’&dding new exﬁggepa&imns, which

development ended only in the Crénice general and in thst

of the Cids As for the peetic merit Bello says that we

mlss adma of the charscterlstics that are ganerally eonﬁidercd
essentisl 0 the epic snd even to all poetryf There are

not these ma?yelioua adventmrea,’thcée‘auﬁarnétural ele~
ments that afé the soul of the Gld,?cmanee Qr'nmrratiVe
poeiry in t1ts  beust eras; tﬁera ere no love afleirs, no aiQ
miles, nor pictureaque d es¢riptions and under these respects
it 18 not oamﬁarabla to the old celebrated gestas of the
troveres. But the propriety of the dinlogue, the animeted
fpicturé of the customs and.chardcters, ﬁhé’pl&aing candour
of the expressions, the energy,the sublimlty of some pas—
sages and.the tome of seriocusness nnd decorum which reigns

in almost a1l of it, giva 1t one of the firét places émong
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the productionsg of the modern 1aﬁgu&gesel

The glessery and the bvief end fundomentnl oObgerve-
tiona on the grermmer of the eple hes maﬁy sdventages cver
thet of Sénchez. Thia work, begun in lﬁud and ended in 1865
- at the death of Bello, published in 1881, even though aome—
whet entlquated at the présenﬁ t;me, in the midst Qf the re~
pild course whlch these s tudies have been following, showa~the
nark of o géﬂiuﬁ.- Even though this work is not genérﬁlly
recognlzed in 8pein, possibly threuvh imnorvnoe, Be ello's nome
must be consldered, jointly with those of FPernando Wolf,
Miléd y Fontznals end anon Menupd&z Pidal later scholars,
one of the classic names in this mmuter.

Bello curried on many other investigatlons end atudiéa,

‘one of which wes Compendlo de la histerie de le lilterstura

(1850), in which he gives o brief discussion of the old 1i=
tersture of the Orient, desceribing thot in’India,'Egypt, .
Babylonia, Aaﬂyfia,Cﬁaldea, Perals, Arabis end Chine, o
discussion of Letin llterature from the foundation éf Rome
to his own pericd. In commeetion with the Latin snd Greek
literstures he mede a study of the rhythm =nd meter used and
the influence on S§Lniah verge. His observations on the |

Historie de le liternture eapunala by Tleknor (1849) and

l.fProlegue to Obras, Vol.z‘laal, D22,

2. Menéndez y Pelayo: op.clte, p.371.



Literaturs del mediodle de EBurope by Sismondi (1819) give

a review, especially of early Spsnish literature and 1ts
origins.

Be}lo waé alao o dramatic critic and may bé sald to
heve féﬁnded drsmatic eriticism: in Chile. 1In his criti-
cisms he shows himself tec be opposed to extravagent in-—
novatlions as well &s'oppeseﬁ t0 routinery following of set
rules. He is frank end points out both the defects and ex—~
cellencies of all the works thet he criticized.

Then & youth, Bello read and reread Cervantes, Lope
de Vega, Caslderdn and other Spanish classic writers; end
not only read the works of'ﬁofaéé and Virgil, but also
traﬁslated and imitated them in vafse.l It would be logi-
cal t0 suppose that Bello would have been a clossicist;
and he did recommend the study of the‘ spanish classilc
writers. But he was in fact & romanticist, without exag=
gerations, and the first peruson in Chile to profess the
theories of the romanticaschool.g S8ince he used the Arte
de hablar of Hermosilla as o text-book some have sald that
he was & élasﬁioist but they have not distinguished between
presching a ressonable purlty of style, a3 Bellp did, and
being excessively severe and arbitrary on this point, as

was Hermosllle; and between recognizing the rights of the

1. Bello,'Introduction to Obras, Vol.3 1883, p.XV.

2. Amunategui,M.L.: Vide de Bello, p.501.
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imagination and of the intelligence and imprisoning them

in & set of erbitrary rules. Bello was & man Of progress
and d1d not hold obstinutely to opinions that he hed admit-
‘ted or formed. He d wuys distinguished qulekly what must

be accepted in new doctrines and what must be abandoned
e ‘ , 1

in the old.. In 1833 when he criticized "Los treinte ufios)
& play that had been praaented in'S&nti&go,'ha said.that‘
the olassiclats #euld reject the plan aa,itregulan end
ahoeking since the unities were not observed; rules, he
sald, are hot‘tha,end‘of ert, but the means used to ob—
tein 1% and 1f the author cen produce the effect without
followlng the rules he should be allowed te de so. The
unities aﬁe no longerregerded as invicleble precepts; snd in
the code of the fuﬁdémantal laws of the theatire, only remain
thqse, whose naed]isyindiaputable, andvall can be reduced
tcbone anly: the faiihful representation of humen passions
snd of netursl consequences, made so thut we sympathize
ﬁith them, and nrrannc& to correct the vices end destroy
the abaurdities Wbich f111 and disturb socilety. Haimund
the regularitv cf French comedy &nd tragedy monotonoua.

He expl&ined his ideus further by saying' “The dr&ma-
tic world is now divided into two groupa: eclacsic and roman-

tiec. Both in fact have exlisted for canturiee, but 1In the

S S e S T P i e W0

1.$Tranalaticn from the Frehéh'play, Les trente ans, ou‘la

vie d'un foueur (1827) by Vietor Ducunge.

2. Gited by Amunate gul: Vids de Bello, PP.440-41
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last few venrs the poets snd eritiecs ﬁave grauped‘thamaelvas
;dgather undsr these two names, professing openly oppoalte
ﬁrinciples. As both propose o same mcdel, which is nature,
&ndva sume end, which ls the pleasure of the spectators,
1% ia neceasary thut in both there be identieal many of the
rules of the drama. In one and the other, the language must
be slmple und expressive; the charaéters well susteined; the
ineidents, credible. In both, the poet must give to each
age, aex snd cless, L0 each country and %o each century, thé
eolor thﬁt‘iﬁ due 1t. The humen soul is alweys thg mine
fron which the poet must teke his material; end to the natu-
ral inclinetions and movements of the hemrt, it 18 necesszry
thst he aaaﬁt his wcrk&, in erder thuat they make a profound
end pleasunt irpression. There = re rules which those of the
classie sehool regard as obligatory, ve the ihraa unities,
prinelpelly those of time end place, ond wnich those of the
rementic s chool vagardzzsluaelesa. In order to have wrt, there
must be rules and since poetry is an art, sll rules cannqt
be cast aaide'without exception.“l

In 1841 he presented & progressive litersry progrem

in Bl Arsucano and his theory on the eple is es liberal as

hia‘theory on the drama in 1833, He eriticized the lack of

naturelmess, artificlaelity of the older poetry and he'saw'

T o sy S -y P

a new era for Spanish letters. He salways defended indepen-
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‘dence of thought and in this article he again expressed
his opinion that yriters in prose or verse could not be
subject to inflexible rules snd follow definite models.
The existence of new models is always possible, whose

examinntieh will necesaltate changes and adaptmtichs to

mest the mew demands.
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Chepter TIT

- Bello wes much interested in polities and lew and

he studled carefully leglslation asnd theujuaiaial ingtitu~-
_tions of England, France, the United States znd other coun—
tries. He thought that political education was the base of
the political situstion end without this, it wes not pos-
Agible’to recognize the indlviduasl and soéiai righta~whioh
constitute 1ibérty., Yor was it possible to have precilse
ldeas on political organizstion, and on its forms and prac—
tices, in order to be able to distinguish these which are

opposed, and those whi ch are favorable to a demceratic rs~
| publie. He urged the study of Roman law since it is the
basis of all law. The organization and carreet functioning
of the judieiary end everything connected with 1t were
fovorlite subjects with him. He showed the defects in the
adminiatration of justice and proposed means to remedy them.

' Bello sezid that the coloniel rule of Spain had left

nothing to Chile from which they copid form popular and free
constitutl ons; there wes no traeé of netional representstion
and everything haod been directed contrary tO'fhe interests
of Ghile.l He sald that there must be legislative orgunize~—

tion, but it will have no real value unless the interests

1. Bello, Obras, Vol.9 1885, p.3
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of the laws conform to the comuen interssts end sre impor—
t1lally and effieiéntly adninistered. Therefdr@ & vital point
to vhleh attention should be directed in any new government
1s the establiskment of en esdminlstretion of justice, re-
publican and liberal, in which the laws are ascrupulously ob—
served. |

One of the principal defects which waes noted In the
courts and ﬁhich seemed to Bello incomputible with the nature
of representative governmgnta, in which justice is adminle~
tered in the name of the people, Is the secrscy of the de-
cisions, actions and sentences of the eourts. Publieclty
would be & means of instructing the people in the laws that
govern them, end in thelr appliceatl on, besldes baing a check
on ¢ rime. Chile should attempt to equal the publicity given
in England, Francé, the United States and other countries,
since publieity of the penelties and judgements produces
beneficial results.

For a good adminiﬁtration of Jjustice the following
elements should be obeerved: rectitude in declsions, celerity
o and acondmy;'aiamanta 80 essential, thet the lack of one
nullifies the other two. Tn order to obtain these, 1s re-
guired u knowledge of the law, a knowledge of thekpoint to
which 1t 1s applied énd‘integrity &hd Impartielity on the
part ol the maglstrate., The fundemental principle of & re—

publican form of -government 1a equality befors the law.
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Bellé was very far from being one of those vigorous po-
litical orators who alweys take pleasure in:danouneing the
government and its practices but he was essentinlly & libe~
ral who desired the most extensive discusasion of any mat-
ter and who, becsuse of an honest and juét character, always
demonded thet justice be given. The sed effects ppcducad‘by
anarehy in Spanish America ﬁad grieved B2llo sand made him
foaar o dork future fbr.tha new Spanish Americen netions.
Bello was not 2 practielng lewysr, dbut, serving as
an adviaser to the govgrnMGmt\On meny occuaslons, and also
w3 senator he wes the suthor of several impertant laws
&nd‘ha zlso Y00k o considerable part in the discusasion and
publication of mﬁny others.
Sinece there‘waa ne‘aatiafactery text on intefnaticnal

lew, Bello decided to eompose one, nnd the Principlosde

&arecﬁOcie::entea (1832) resulted. In crder to carry on

his work he consulted both old ana modern works conoerning
the matier, and aloo voluminous files of coses in Furope
ond in the Unlted States. The work of V&ttela served as
the bgsé but 1t was not thorough encugh for Bello. As &
fer-seelng jurist, mware of the difficulties that the new
countries would heve to face in thelr reletions with one

snother, Belle set ferth internnticnsl problems snd their

S — " > ———— "

1. Bello, Prologue to Obres, Vel.l0 1886, pp.1-8

2, Le dreit des sons, T.ondon 1758
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solutions in his trestise. Professor Ford says (1919)
that o study of this work would be helpful to Chile and
Peru in their present dissension and 1t might give useful

hints to us all in our endesvour to establish s league of
v ‘ S A

netions to mainteln pesce.
A second end enlnrged edition was published in 1844
and o third in 1846 with the title of Principlos de derecho

internsgionel. Many other editions of this work were printed

in Americs and Furope and 1t was also translated into Freanch
éndvGarm&n. | . ‘

‘ ?rcm the time Bello went to Chile he worked incessantly
for the codification of the laws, The Spenisgh leglslation
in Americs was<a cpnfuéed and entangled mass of Intricate
and heteregenéoua elementé;'thgre'werg laws which had been
ebollshed by cuatom%gthére were g@nefal iawa for all the co~
lpﬁias; there were very old laws,'even of the twelfth and

thirtéanth'eantu?iea; aﬁd contradictory lews whose order‘of
Vyreeedehce wos merely a métter of opinion; there were arbl-
trary and absurd‘léW$ which conflicted witg the republican
institutions and with modern civilizatioﬁ.u It was this
cheos that Bello wanted to put in order.

Finally in 1840 the Senate eppolnted & commission to

T D D vy oy i A Y A

l. Ford, Jo.M.D.t Muin Currents of Spsnilsh Literature, Yew

York 1919, p.263

2. Bello, Introdiction to Obras, Vol.IX, p.CXIII
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codify the laws, Bello belng a member. Thls commission
worked for & short time then Bello was left slone, but he
continued the great task and in 1852 he presented to the

government the Ctdigo eivil chileno, and after belng re-

viewed 1t was sdopted in 1855. This code antedates,all‘the
codes of laws in America except that of Louisiana snd nlone
is enough to Immortalize Bello's name.l

Bello served several times ss arbitiator of inter—
netional questions. In 1832 he adjusted = treaty of péaoe,
friendship, commerce and navigetion betwecn the United
Stateas aﬁd Chile. In 1864 he was named to decide an iInter—
natlcnal contentlion between the Unlted States and Chile end i
in 1865 he sdjusted e similar one between Colombia and Peru.

Belo publiahed saversl articles of a philoacphical

nature in Zl Arauceno beginning in 1843. Hls work, Filoso-

fia del entendimiento, which is the reamlt of long study

end reflexion, was not published until long.aft@r his death
(not until the publication of the Obras in 1381 ?). It is
divided into two parts, psychelogy and logie. Its principel
importance conéists‘in revealling to us the doetrines that .

: Q
Bello teught hies pupils; outside of that it has grown old.

o v o — g T Do

1. Menéndez .y Pelayo: Op.clt. D367

2. Blanco-Fombona, Re: gpandés eseritores de América, Medrid
1917 » ppolé’:, T4e

Be ?iﬁeyro, Enrique: op.cit., p.267
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His long residence end study in Englénd impalled him to

ngbepﬁ'the theories of Enéliah @hiioeopby and -he was in=-

fluenced by Locke, Bénthém,'ﬁeid; Stewert M1l1l and others.
In 1848 BeIIO‘puhlished-his Qosmorrafia (& volume of

‘164 peges) In which he deseribed the nature, megnitude, dis—
tunces snd movements of the é&rth, sun, moon, aﬁara, planats
end comets. Although this w&m written to be used as o text
it had interest «lso fcr the gensral reader.

Bello wrote many @rticles-on acienea and natugal hig—-
tory some of which were on the following subjects: m&gnetism,
the use of the barcmeter; astronomy, Americen orography, earth—
qu&kea, metecps, comets, descriptions of mountain runges end
of the Orinceo River, American palms, products of the Ame-
bican countries, the cultivetion of hemp, vaccination, cho-
’ler&; the ostrich in Ameriea, tvavela,veta; ',

It iafintereating that Bello, the foremost of Spanish

Americen scholars, should.have ﬁeen a poet 2180, All ori~

tics, except possibly some of the modernistas, place his

Sllves emericones among the best poetie compositions of Span—
T /
ish America. The three eminent classic pcats of 8penish

fmerice sre Bello, Olmedo end Feredia. Of these, Bello is

‘the most complete mester of poetic diction, theough he lacked

1. Hills end Morley: Modern Spanish TLyriecs, ﬁew York 1913
p. 318 |
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the brilllancy of Olmede snd the spontaneity of Heredis.

Caro, criticizing the poetry of Bello, says that there
ia in 1% & certain aspect of serene mejesty, aelemﬁ’and
soft melanchcly, &nd‘he shows, more than enyone, pureness
and correctness without aridlty, decorum without affectation,
decoration ﬁithont excess, aleganoa-aﬁd propriety together,
cle&rnesa of expreasion, exquisite rhythm;‘the highest and
most &xéellent gifts of eloeution and etyle.g This sppiies
only to his best peetry since édme, axpeeclally in the first
period, 1s of minor importasnce. , |

His poesfas mey be divided into three groups which
correspond to the three pericds of ﬁis life: that in Cere—
cas until 1810, that in England until 1829 and thet in Chile
until 1865, His first péem,‘amd ode'BI~Anaueo, wes esﬁ~.
péaed when he was elighteen and wae soon followed by another

romence A un Samen. The . pomence A la nsve, the sonnet

Mis deseos, both imitations of Horsce, snd the eclogue

Tirsis in octavas remles, an imitstion of Virgil show his
familiority with the Latin classlics, and the last two show

the skill he was acquiring in versificztion. Several son—

nets were composed, A ls vietoris de Bailén, being one of

A G ————— ——— i " -

1. Hills, E.C.: op.clt., D.225

8.‘Garo,M.A.= Introduction to Poenlas de Andréa Beilo,

Mudrid 1882, poXIII



“his fevorite productions. All the work of this period shows
the influence of Horace, Virgil snd the Itelian classic
school of the sixteenth century. v

In the aécon&-period he published his Silvas emeri—

cenes: alocueidn a la possis (18233), one part or which
treats of Americas 1n general and the aecondvef Cclombla

egpecially, and Lz sgricultura de la sons térrida (1828).

| He had originally plenned o long poem América, but it

wes never completed and only thess fragments were composed.
These 3ilvas, the he&t‘éfvhia poems, put Bello in the first
rank of Améria&n»poeta and admits him even, in the opinion
of Menéndez y Pelayo, to the category of those who have

: 1
most artistically menipuleted the Spanish lenguage. Guro

characterizes these poems as poesie cient{fice in the men-

2

ner of Virgil. The second espeeinlly is unique in that he
successfully glves expfeasién.in Virgiliaen terms to the
exotic life of the trepics. It is both didectlc and des—
criptiﬁa and'giveé an aceount of the beauty end weslth of
nature in the tropies, and an exhortetion that those whé
1ive there should devote themsélvea to agricultnral pur—
'aﬁiﬁs ingtead of wasting their energy in'politieai end do—

mestic dissensions.

AN = i v i S W W g SN

1. Coesters Literary History of Spanlish America, New York
1916, p.72

2. Caro in Poesies de Bello, p.XLII.




84

While in Englend, Bello alao'aempoaed two patriotic

poems; Bl himno de Colombis (1825) and A la disolueidn de
Colombis (1828). All of the poems written there appeared

in Lo biblicteen emericena and in El repertorio smericanc.

The poetry of the third period is divided neturslly
into two groups: original verses snd tr&nﬂlatiena snd imi-
tations. His originel verses consist of some patriotic cdea,

the best of which 1s Diez y ocho de Septiembre (1841); an

elegieae and ssmi-romantic poem, El incendlo de lu companie;
seme setires, light compositions, fubles, verses for el-
Euma,,etc. The best works 6f this period are his transla—

tions and adaptetions orimitations of the Rudens of Plantus;

the Marine Faliero and the Sardenupalus of Byron; the Or-

lendo Innamorato of Boyardo; Les orientules, La priére

| pour tous and others of Hugo. Those of Hugo are not trans-
lations, but imitztions, in which he tekes the originel
thought and develeps it according to Spenish thought and

versification., Lz oreeidn vor todos is considered by‘many

the beatA&nd most humsn poem of Belle, even vetter then the

original. Menéndez y Pelsyo considers the trenslation of

Orlando Innamorﬁte, whi eh 1s incomplete, the best transle~
. ! 1

e o sty o

~tion of any It&li&n poem thét vie have in 8penish literature.

1+ Menéndez y Pelayo: op.cit., p.393
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Bello also begun sn original legend E1 proseripto in

which he proposed to deseribe the types and eustoms of the

colonisl pericd, but he only finished the fifth canto.

P o o o d— -
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Conclusion .

From this discussion of the work of Bello one readily
recognizes why he waa one of the most important literary fi-
gures of the nineteenth century inASpmnish America. It is
unusual that o man should be & psychelogist, philosopher,
philologist, grammarien, poet, diplomet, legislutor, lite-
rary critio'and eduentor snd that one could cbdify laws,
dicfﬂte'pfinciplas for tﬁe guid&nce of soaiety,‘direet fo~
relgn relstions and preside over a university at the same
time.
| Although the first fortynine years of Bello's life
‘were aspent in Venazﬁala and Fnglend, his importent work was
accomplished in Ghiief He wess not a géﬁiua ﬁerhaps, but
he wes @ mon of talent shose intellectusl curiosity, eritiesl |
éagacity and hard work pelned for him the respect of scho-
lafs and literatli. He wrote on 2ll the questions of the day
‘and under his influence literary toste in Ohile was meulded.
In his polemicel articles hg did not stir up di$§énsiens,
but presented a aolid and convineiﬁg nrgunent With the view
of arouaiﬁg‘interest and stimulating o taste for redding.
Ih'hia criticiama'he is observing and correcﬁ,'and his a d=
vice 1s useful{ his &ﬁpraciétiOnan&pa encournging rather

then' severe or hersh.
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. Bello used the analytical and experimental method in
gis studles; wll dete relative to the metter was gethered
end hils decialon ennounced only after the material was
carefully weighed and exemined. The rich learning, pro-
found snalysis and mature*bhanghtfﬁf Bello give his works
permanent value. In‘all hia writing there is elarity of
exposition, sound judgement, sincerity, corrsctness and
dclidity. Even though his prose is not brillient nor very
finished, it is a model of wladom; he wrote with clerity
end didectic order, as one whe has o useful idea in mind
and wishes to teach and not to exnidbit hils kﬁowledga.

Thé keynote'cf his whole production is uaefﬁlneés to the

soeiety In which he lived.
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